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ПУНКТ 22 ПОВЕСТКИ Д Н Я

Положение в Кампучии: доклад Генерального 
секретаря {продолжение)

1. Г-н ЮСУФ (Бангладеш ) {говорит по-англий­
ски): Генеральная Ассамблея вновь обсуждает 
судьбу Демократической Кампучии, страны, 
располагаю щ ей богатыми природными ресурсами, 
которая гордится своими культурными тради­
циями, составившими часть азиатского насле­
дия. То, что мы вновь возвращ аемся к этому 
вопросу, является печальным свидетельством бе­
зуспешных попыток мирового сообщества добить­
ся мирного урегулирования кризиса, скорейшее 
разрешение которого имеет чрезвычайно важное 
значение для  сохранения мира в Юго-Восточной 
Азии и во всем мире.

2. С чувством глубокой тревоги мы ознакоми­
лись с тяжелым положением, о котором Генераль­
ный секретарь сообщает в своем докладе, пред­
ставленном во исполнение резолюции 34 /22  Гене­
ральной Ассамблеи. В докладе со всей полнотой 
показано, что, несмотря на серьезные усилия, при­
лагаемые Генеральным секретарем и мировым со­
обществом, положение в Кампучии еще ж дет сво­
его политического урегулирования. Генеральный 
секретарь, в частности, заявил, что доклад его 
специального представителя г-на Переса де Ку­
эльяра

«подтвердил, что в этом районе, особенно в 
районе таиландо-кампучийской границы, су­
ществуют сложные проблемы, а такж е серьез­
ные политические и военные факторы, обуслов­
ленные тяжелейшими страданиями кампучий­
ского народа» [А/3 5 /5 0 1 , пункт 5].

Д оклад  был подготовлен в ноябре 1979 года, 
возможно, что с тех пор положение в Кампучии 
еще более ухудшилось.

3. В своей позиции Бангладеш  руководствуется 
непоколебимой приверженностью принципам и

целям Устава Организации Объединенных Наций, 
а такж е принципам и целям движения неприсоеди­
нившихся стран, которые требуют, чтобы госу­
дарства-члены воздерживались от вмеш ательства 
во внутренние дела других государств, отказались 
от угрозы силой или ее применения против тер­
риториальной неприкосновенности и политической 
независимости любого государства и реш али свои 
споры мирными средствами таким образом, чтобы 
не подвергать угрозе мир, безопасность и справед­
ливость. Мы уже заявляли, что все иностранные 
войска, находящ иеся в Демократической Кампу­
чии, долж ны быть немедленно выведены, чтобы 
народ Кампучии мог свободно избрать свое пра­
вительство без внешнего вмеш ательства или при­
сутствия военных сил. Мы признаем право народа 
Кампучии избрать собственную политическую, эко­
номическую и социальную систему и поэтому вы­
ступаем за  создание условий, при которых народ 
смог бы осуществить это право без внешнего вме­
ш ательства, будь то военного или какого-либо 
иного.

4. Как подчеркивал президент Бангладеш  Зиаур 
Рахман, наши усилия должны быть направлены на 
быстрое экономическое и социальное развитие 
наших стран, повышение жизненного уровня на­
ших народов, на обеспечение основных прав чело­
века и принципов, в частности свободы от под­
чинения и эксплуатации, права реш ать судьбу 
нации, не подвергаясь нажиму или запугива­
нию, свободы сохранения независимых суждений, 
а такж е права на мирное сосуществование всех 
государств, независимо от различий в идеологии 
или социально-экономических системах. Нашей ко­
нечной целью должно быть создание необходимого 
климата мира и стабильности, в условиях кото­
рого люди могли бы использовать все имеющиеся 
ресурсы для борьбы с бедствиями, вызванными 
бедностью, голодом, болезнями и неграмотностью, 
чтобы обеспечить экономическую свободу, не при­
нося в ж ертву политическую свободу, и экономи­
ческое развитие, не ставя под угрозу социаль­
ную справедливость.

5. Особую обеспокоенность у нас вызывают 
проблема уважения национальной независимости 
государства-члена и проблема разреш ения споров 
в соответствии с принципами и целями Устава О р­
ганизации Объединенных Наций и международно­
го права. Мы выступаем прежде всего за  выра­
ботку путем переговоров политического урегули­
рования, в соответствии с которым все ино­
странные войска будут выведены из Кампучии и 
будут созданы условия, позволяющие народу 
Кампучии решить свою собственную судьбу без



внешнего вмещ ательства. Вот почему моя деле­
гация поддерживает проект резолюции A /35 /L . 
2 /R ev. 1.

6 . Г-н БХАТТ (Н епал) (говорит по-английски): 
В прошлом году на своей .тридцать четвертой сес­
сии Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 
по вопросу о положении в Кампучии. Резолю ­
ция 34 /22  предусматривала рамки мирного поли­
тического урегулирования кампучийского вопроса 
в соответствии с принципами У става Организации 
Объединенных Наций. В резолюции такж е р ас­
сматривались гуманитарные аспекты проблемы.

7. К сожалению, в решении этой проблемы нет 
какого-либо прогресса. Особую тревогу вызывают 
события, имевшие место в июне, когда военные 
действия распространились на территорию Таи­
ланда и создалась серьезная угроза миру и ста­
бильности в Юго-Восточной Азии и во всем 
мире. Кроме того, Вьетнам увеличил численность 
своих войск в Кампучии. Следует отметить, что 
кампучийский народ по-прежнему испытывает 
страдания, и проблема оказания помощи пере­
мещенным лицам из Кампучии остается крайне 
острой.

8 . Поэтому весьма важ но, чтобы международное 
сообщество осознало серьезный характер слож ив­
шегося положения и сосредоточило свои усилия 
на подготовке конкретных решений, ведущих к 
политическому урегулированию. По нашему мне­
нию, созыв в ближайш ее время международной 
конференции с участием конфликтующих сторон и 
других заинтересованных стран является важным 
шагом в достижении поставленной цели. Мы все 
хорошо понимаем, что только при условии поли­
тического урегулирования возможен успех гумани­
тарной операции. Поэтому мы считаем крайне 
необходимым, чтобы на этой сессии было принято 
решение относительно даты, места проведения и 
повестки дня такой конференции. Отсутствие 
решения в связи с этим спором чревато серьез­
ными последствиями.

9. Моя делегация с восхищением отметила на­
стойчивость, с какой Генеральный секретарь при­
л агал  усилия для создания благоприятного кли­
мата переговоров, которые могли бы привести к 
политическому разрешению проблемы. В докладе 
Генерального секретаря [А /35/501]  дан исчер­
пывающий анализ серьезных политических и воен­
ных факторов, усугубивших тяж елое положение 
кампучийского народа. Мы искренне надеемся, что 
Генеральный секретарь продолжит работу в этом 
направлении. Моя делегация заявляет о своей 
поддержке его усилий, направленных на поиски 
мирного урегулирования спора.

10. В прошлом году в своем заявлении по д ан ­
ному вопросу ‘ я выразил озабоченность моей 
страны в связи с конфликтом в Кампучии. Прин­
цип невмешательства во внутренние дела другой

‘ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, трид­
цать четвертая сессия. Пленарные заседания, 65-е заседание, 
пункты 173— 178.

страны является, по нашему мнению, священным. 
В случае нарушения этого принципа наруш ается 
основное правило поведения государств, подвер­
гаются опасности территориальная целостность и 
суверенитет другого государства. В Кампучии мо­
гущественный сосед нарушил суверенитет и неза­
висимость страны и установил марионеточный 
режим посредством массированной вооруженной 
интервенции, лиш ая кампучийский народ его не­
отъемлемого права самому реш ать свою судьбу. 
Мотивы, выдвинутые Вьетнамом для оправда­
ния своей вооруженной интервенции, являю тся 
неприемлемыми для моей делегации. По нашему 
мнению, вооруженную агрессию против другого го­
сударства нельзя оправдать соображениями безо­
пасности или какими-либо иными соображениями.

11. В проекте резолюции A /3 5 /L .2 /R ev .l предло­
жено несколько практических мер, в том числе 
разработка на международной конференции про­
граммы из семи пунктов с целью обеспечения 
вывода вьетнамских войск в течение конкретного 
периода. Кроме того, проект резолюции преду­
сматривает предварительные меры для повыше­
ния эффективности операций по оказанию между­
народной помощи, а такж е меры по созданию нор­
мальных условий жизни для перемещенных кам­
пучийцев в безопасных районах. Эти предвари­
тельные меры несомненно сыграют большую 
роль в ослаблении напряженности в районе таи ­
ландо-кампучийской границы.

12. Наконец, главная роль в проекте отводится 
Организации Объединенных Наций, что, по моему 
мнению, долж но быть приемлемым для всех нас.

13. Г-н РА Ц  (Венгрия) (говорит по-ф ранцуз­
ски) : По мнению моей делегации, при обсужде­
нии вопроса, находящ егося сегодня в центре 
нашего внимания, необходимо объективно учиты­
вать создавш ееся положение. Некоторые пред­
ставители пытаются замаскировать свои намере­
ния, хотя они и очевидны: во-первых, имеет место 
планомерная клеветническая кампания политиче­
ского характера, развязанная против вьетнамцев, 
людские потери которых и огромные усилия, при­
ложенные для освобождения своей земли, всем 
известны; особо следует отметить, что в число 
стран, которые ведут или приветствуют эту кам ­
панию, входят именно те страны, которые в свое 
время оказали прямую или косвенную поддержку 
военной авантю ре, пламя которой охватило з а ­
тем весь Индокитай, включая Кампучию; во-вто­
рых, предпринимаются попытки представить по­
ложение в Кампучии в ложном свете и заставить 
Организацию Объединенных Наций работать в 
направлении, не имеющем ничего общего с духом 
и буквой Устава.

14. Свое суждение по рассматриваемому сегодня 
вопросу мы выносим, исходя из этих двух основ­
ных фактов. На предыдущей сессии Генеральной 
Ассамблеи  ̂ мы выразили свое несогласие по 
поводу содерж ания проекта резолюции, ставшего

Там же, 67-е заседание, пункт 28.



затем резолюцией 34/22  Генеральной Ассамблеи. 
Мы указали, в частности, что для нас была не­
приемлемой идея о двух администрациях, сфор­
мулированная, если вернуться к этой резолюции, 
в словах «все участники конфликта». Кроме того, 
мы не считали необходимым поиск так назы ­
ваемого политического решения для урегулирова­
ния вопроса о Кампучии.

15. Н аш а позиция ясна и не претерпела изме­
нений за  истекший год. Подлинное политическое 
урегулирование положения в этой стране прини­
мает все более четкие очертания после свержения 
клики Пол Пота. Это — возрождение Кампучии, 
являю щ ееся гарантией суверенитета и независи­
мости страны и гарантией самоопределения ее 
народа. Те, кто постоянно выдвигает лозунг сво­
бодных выборов или ратует за  вывод иностран­
ных войск из Кампучии, не считаются с камбод­
жийской действительностью, сознательно или не­
сознательно закры ваю т глаза на факты и не ви­
дят ужасное наследие, которое досталось стране от 
свергнутого правительства,— полное уничтожение 
всей структуры кхмерского общества, подрыв эко­
номической и социальной жизни страны.

16. Совсем недавно с этой трибуны прозвучали 
слова, имевшие целью освежить в нашей памяти 
уроки физики. Нам было сказано, что вакуум 
сохраняется лиш ь недолгое время. М ожно спро­
сить, применим ли этот закон к Кампучии, и если 
да, то какие элементы заполнили бы пространство, 
оставленное преждевременно выведенными во­
оруженными силами соседа? В нынешних усло­
виях, когда страна опустошена и разорена, 
население сильно поредело, когда нет кадров спе­
циалистов, когда горстка фанатиков полпотов­
ского режима, пользую щ аяся покровительством 
и поддержкой Китая, продолжает получать по­
мощь и содействие извне при открытом или мол­
чаливом соучастии некоторых стран этого региона 
и других стран мира, более чем вероятна воз­
можность того, что вновь создалась бы клика так 
называемой Демократической Кампучии, которая 
путем террора и насилия снова навязала бы свою 
волю стране и отбросила бы ее в каменный век.

17. Так пусть ж е те, кто ратует за  применение 
законов физики к положению в Ю го-Восточной 
Азии, открыто скаж ут нам, хотят ли они именно 
этого, выступают ли они за  другое решение, ибо 
в конечном счете речь идет о судьбе и жизни 
народа, о радости людей, которые обрели воз­
можность соединиться со своей семьей, заним ать­
ся своими делами, провож ать детей в школу, 
читать газеты и наслаж даться музыкой, иметь 
одежду по своему выбору, возможность походить 
по магазинам, свободно исповедовать свою рели­
гию. Сейчас в Кампучии важ но именно это, а не те 
красивые политические лозунги, которые лишь 
скрывают истинное положение дел в Кампучии и 
отвлекают внимание людей от подлинных требова­
ний настоящ его момента.

18. Мы заявляем , что сложивш ееся в стране по­
ложение нерушимо и что невозможно допустить.

чтобы эта зем ля древней культуры снова познала 
суровый период страданий и скорби. Органи­
зация Объединенных Наций долж на приложить 
все усилия, чтобы раз и навсегда устранить такую 
возможность.

19. Созвать международную конференцию с 
целью найти политические решения проблемы 
Кампучии — это все равно, что попросить соседа 
навести порядок в доме в отсутствие его жильцов. 
К ак можно серьезно помышлять о таком подходе, 
не считаясь с тем фактом,— если вновь обратиться 
к моему примеру,— что именно благодаря новым 
жильцам беспорядок постепенно устраняется, ис­
чезает грязь, перекраш иваю тся стены, заменяю тся 
двери, ремонтируется крыша, и помещение вновь 
приобретает вид, достойный имени человека и его 
цивилизации. Проведение конференции, преду­
смотренной в проекте резолюции A /3 5 /L .2 / 
R ev .l, лиш ь внесло бы сумятицу и, кроме того, по­
ставило бы в один ряд жертвы варварской ж есто­
кости и тех, кто совершил неслыханные злодеяния, 
о которых известно всему миру.

20. Сам факт, что мы сегодня обсуждаем во­
просы, касаю щ иеся положения в Кампучии, по­
иска решения различных проблем, помощи 
беженцам и т. д., представляет собой ненормаль­
ное положение, поскольку среди присутствую­
щих в этом зале мы не найдем представителей 
Пномпеня, представителей тех, кто руководит 
делами внутри страны и определяет ее внешне­
политическую деятельность; как видно, попытки 
отыскать их где-нибудь в этом зале будут, к со­
жалению, тщетными. М ожно было бы еще долго 
вы раж ать сожаление по поводу печальной роли, 
которую сыграла О рганизация Объединенных 
Наций несколько дней назад, но это никоим 
образом не меняет сущ ества дела. Обсуждение 
данного пункта повестки дня представляет собой 
недопустимое вмешательство во внутренние дела 
Народной Республики Кампучии, и решения, кото­
рые могут быть приняты в отношении этой страны 
каким-либо органом, в наших глазах  не будут 
иметь ни политической, ни моральной силы.

21. Мы считаем, что путь к общему взаимо­
пониманию в целях восстановления мира и дове­
рия в Юго-Восточной Азии следует искать не с 
помощью такой конференции, созываемой,— более 
того, навязываемой,— в мало подходящих для 
этого условиях, а с помощью подлинного, кон­
структивного диалога между всеми странами 
региона. Страны И ндокитая вместе и по отдельно­
сти неоднократно выдвигали конкретные предло­
жения, направленные, в частности, на подписание 
договоров о ненападении и создание демилитари­
зованной зоны в пограничных районах между 
Кампучией и Таиландом. Эти предложения могли 
бы положить начало процессу, который, по н а­
шему мнению, привел бы к нормализации меж­
государственных отношений в регионе и к выводу 
иностранных войск, находящихся в Кампучии. 
Почему ж е эти предложения были отвергнуты? 
Н апраш ивается мысль о том, что некоторые круги 
заинтересованы в сохранении состояния напря­



женности на границе между этими двумя стра­
нами, с тем чтобы использовать такую напряж ен­
ность в своих целях. Некоторые из выступивших 
в этих прениях предпринимали тенденциозную 
попытку представить внутреннее положение в Кам­
пучии как постоянно ухудшающееся и все более 
неустойчивое, что не соответствует действительно­
сти; это — выдумка, которая существует лиш ь в 
умах тех, кто сфабриковал ее на основе всевозмож­
ных домыслов.

22. Мне нет надобности распространяться по 
поводу беспочвенности подобных утверждений, 
поскольку мировая печать и документы меж ду­
народных организаций опровергают их со всей убе­
дительностью. Беспокойство вызывают скорее 
мотивы и соображения некоторых людей, кото­
рыми они руководствуются, чтобы поддерживать 
и д аж е  нагнетать эту напряженность в регионе, и 
которые они используют для оправдания своей 
политической линии, своей врожденной неприязни 
к переменам, происходящим в странах И ндо­
китая, своего вмеш ательства в сугубо внутренние 
дела Кампучии и других стран этого региона.

23. Мы считаем, что проект резолюции A /35 /L . 
2 /R ev .l соответствует именно такому образу мыс­
лей, и поэтому моя делегация не может его под­
держать.

24. Г-н КОМАТИНА (Ю гославия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, федеральный 
секретарь по иностранным делам уже поздравил 
вас с вашим избранием. Мне доставляет огромное 
удовольствие выразить вам свои личные пож ела­
ния больших успехов в осуществлении вашей 
миссии.

25. Прежде всего я хотел бы выразить наше 
глубокое соболезнование делегации дружествен­
ного А лжира в связи с землетрясением, разруш ив­
шим город Эль-Аснам. М оя страна, которая сама 
пострадала от стихийного бедствия, глубоко сочув­
ствует алжирскому народу. К ак и в прошлом, мы 
окажем необходимое содействие и помощь для 
преодоления последствий этого бедствия.

26. По общему мнению подавляющего боль­
шинства участников только что закончившихся 
прений, произошло серьезное ухудшение между­
народного положения. Б то ж е время была вы ра­
ж ена глубокая неудовлетворенность в связи с не­
благоприятными условиями, складывающимися в 
мире, и вытекающей отсюда неопределенностью. 
Б особенности было обращено внимание на то, 
что действия, связанные с применением силы, ста­
новятся все более частыми, что процесс разрядки 
подвергается серьезным испытаниям и в извест­
ном смысле находится в состоянии кризиса и что 
ключевые международные вопросы не находят 
своего разрешения. Основные причины кризиса в 
мире обостряются, они ведут к новым кризисам, 
нарушающим спокойствие во все большем числе 
районов мира. Бее это ставит под угрозу незави­
симость и безопасность все большего числа стран, 
особенно неприсоединившихся и развиваю щихся 
стран.

27. К сожалению, мы не смогли прийти к выводу, 
что в ближайш ее время будут предприняты какие- 
либо инициативы для улучшения этого положе­
ния, в частности, со стороны тех, кто не является 
протогонистом в этих неблагоприятных условиях.

28. Не является исключением и положение в Кам­
пучии. Со времени принятия резолюции 34/22  на 
тридцать четвертой сессии Генеральной Ассамб­
леи фактически не наблю дается каких-либо зам ет­
ных сдвигов в деле осуществления положений этой 
резолюции. Генеральный секретарь такж е отметил 
в своем докладе, что не удалось найти основу для 
согласованного решения. Наоборот, война против 
народа Кампучии, начавш аяся в результате 
иностранной интервенции, продолжается с широ­
ким применением силы. Кризис в районе Юго- 
Босточной Азии приобретает все более глобаль­
ный характер, он пускает все более глубокие 
корни, и напряженность во всем районе воз­
растает. Бее это усугубляет невыносимые страда­
ния кампучийского народа, вызывает озабочен­
ность у широкой международной общественности.

29. Позиция моей страны относительно разреш е­
ния проблемы Кампучии остается неизменной. Мы 
по-прежнему считаем, что мирное политическое 
урегулирование может быть достигнуто лишь на 
основе строгого соблюдения и уважения принци­
пов независимости, суверенитета, территориальной 
целостности, вывода иностранных войск, невмеш а­
тельства во внутренние дела кампучийского наро­
да и его права свободно принимать решения по 
вопросам своей внутренней системы и внешней 
политики. Опыт показывает, что признание свер­
шившегося ф акта, возникшего в результате при­
менения силы, не ведет к разрешению проблем. 
Это было подтверждено и результатами голосова­
ния по докладу Комитета по проверке полномочий 
[А/3 5 /4 8 4 ].

30. Б  этой ситуации, как и в других подобных 
ситуациях, когда независимость, суверенитет или 
территориальная целостность оказываю тся под 
угрозой, наш а позиция основывается на прин­
ципиальном осуждении любого навязы вания суве­
ренным государствам чужеземной воли, кем бы и 
под каким бы предлогом оно ни осуществлялось. 
Мы руководствуемся одним из основных принци­
пов политики неприсоединения, полагая, что право 
каждой страны и каждого народа на свободное 
социальное и национальное развитие является 
неотъемлемым правом. Поэтому мы не можем 
согласиться с какими-либо причинами или моти­
вами, приводимыми в оправдание нарушения этого 
права. Уважение этого принципа является дол­
гом каж дого государства, единственной нормой 
поведения в международной жизни и незаменимой 
основой международных отношений. Мы считаем 
недопустимыми любую иностранную военную 
интервенцию или вмеш ательство во внутренние 
дела с целью установления любой формы зависи­
мости, учреждения сфер интересов или создания 
так  называемых «жизненно важных» зон, в кото­
рых великие держ авы  произвольно присваивают 
себе особые права.



31. Мы не можем согласиться с избирательным 
применением основных принципов. Их произ­
вольное толкование или оправдание превентив­
ных войн и военных интервенций сображениями 
безопасности особо опасны. Это может привести к 
анархии, основанной на «праве силы» и произ­
вольных решениях, которые предопределяют, что 
именно хорошо для других народов и что сле­
дует считать прогрессивным для международного 
сообщества. К ак мы уже неоднократно заявляли, 
для нас не существует ни «оправданных» интер­
венций, ни «хороших» оккупаций, независимо от 
«законности» приводимых мотивов.

32. Н аш а позиция основывается на принципе не­
признания ситуаций, создаваемых в результате 
применения силы. Следовательно, для нас не­
приемлемо д аж е  временное узаконение ситуаций, 
создаваемых иностранным вмешательством. В 
данный момент мы не оцениваем характер того 
или иного режима; это должно быть сделано заи н ­
тересованными народами. Одно дело внутренний 
режим в суверенной стране, по отношению к 
которому у каждого может быть свое собственное 
мнение, и совсем другое дело — отношения между 
суверенными государствами, поскольку примене­
ние силы в их отношениях недопустимо. Не может 
быть и речи о признании права навязы вать 
правительства и режимы независимым странам.

33. М еждународное сообщество не может при­
мириться с применением силы. Где бы такие 
попытки ни предпринимались, они наталкиваю тся 
на сопротивление народов и всего международ­
ного сообщества и создают очаги кризиса. Не­
допустимо навязы вать вмешательство и примене­
ние силы в качестве кодекса международного 
поведения в то время, когда право на самоопре­
деление и свободное развитие стран и народов 
признается в качестве незыблемого принципа м еж ­
дународных отношений. Учитывая именно эту 
опасность вмеш ательства во внутренние дела суве­
ренных государств, главы государств и прави­
тельств неприсоединившихся стран на своей ше­
стой Конференции, которая состоялась в Гаване в 
сентябре 1979 года, подчеркнули, что они «с трево­
гой отмечают тот факт, что вмешательство во внут­
ренние дела государств становится одной из глав­
ных форм агрессии против неприсоединившихся 
стран»^. Поэтому к первоочередным задачам  они 
отнесли разработку и утверждение декларации о 
недопустимости интервенции и вмешательства.

34. Все заявления в поддержку разрядки, мира и 
демократизации международных отношений оста­
нутся пустыми словами, если народам будет отка­
зано в их праве на свободное существование, 
независимо от мотивов, которые леж ат в основе 
таких действий. В условиях глобальной незави­
симости не может быть «малых» изолированных 
войн, которые затрагивали бы какое-либо госу­
дарство, не превращ аясь в крупномасштабную 
войну. Лю бое нарушение мира или независимости 
ставит под угрозу международные отношения в

целом. Поэтому международное сообщество долж ­
но продолжать прилагать усилия для установления 
такой разрядки, которая бы вела к всеобщему 
миру. Этого можно достичь только тогда, когда 
разрядка будет частью борьбы за  установление 
новой системы отношений, в которой все страны 
и народы, независимо от сходства или различия 
их социальных систем, смогут осуществить свое 
право на мир, безопасность и свободное развитие 
без вмеш ательства, угрозы силой или ее при­
менения.

35. Д вижение неприсоединения возникло, разви 
валось и выросло на основе принципов непри 
соединения в широкое международное движение 
Эти принципы стали основным постулатом поли 
тики, проводимой движением неприсоединения 
Поэтому в Д екларации, принятой на шестой Кон 
ференции в Гаване ^ главы государств и прави 
тельств неприсоединившихся государств не слу 
чайно подчеркивали необходимость сохранения 
национальной независимости, суверенитета и тер­
риториальной целостности неприсоединившихся 
стран, необходимость исключения иностранного 
вмеш ательства во внутренние и внешние дела го­
сударств, угрозы силой или ее применения, ликви­
дации всех форм империалистической и гегемо- 
нистской политики и всех форм экспансионизма, 
иностранной оккупации, господства и гегемонии, 
вывода иностранных вооруженных сил и ликвида­
ции иностранных военных баз и т. д.

36. Приведенные выше принципы взаимосвя­
заны — один принцип вытекает из другого, и все 
они образую т единое целое. По своей сути эти 
принципы воплощают право суверенных стран на 
независимость, территориальную целостность и 
свободное развитие. Поэтому их осуществление не 
может зависеть от размера, социальной системы 
или уровня развития той или другой страны.

37. Мы считаем, что важнейшей задачей О р­
ганизации Объединенных Наций является поиск 
путей мирного разрешения острого кризиса. 
Этого можно добиться подтверждением неизмен­
ных принципов, которые должны леж ать в основе 
такого разрешения: созданием условий для сво­
бодного волеизъявления кампучийского народа 
посредством вывода иностранных войск; началом 
переговоров; отказом всех стран от вмеш ательства 
во внутренние дела Демократической Кампучии; 
оказанием гуманной помощи народу Демократиче­
ской Кампучии и беженцам, учитывая огромные 
масштабы гуманитарных проблем, вряд ли сравни­
мых с какими-либо известными современной исто­
рии проблемами.

38. По мнению моей делегации, проект резо­
люции A /3 5 /L .2 /R ev .l содержит элементы, кото­
рые даю т ответ на главные вопросы; другими 
словами, он создает почву для обеспечения уваж е­
ния суверенитета, независимости и территориаль­
ной целостности Демократической Кампучии, для 
укрепления роли Организации Объединенных
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Наций в Юго-Восточной Азии, д ля  обеспечения 
последовательности рассмотрения этой проблемы и 
для создания зоны мира и свободы. Все это пред­
ставлено в надлежащ ем контексте, в котором при­
няты во внимание сущность и размеры кризиса. 
Мы считаем, что предлагаемая международная 
конференция могла бы обеспечить рамки для 
достижения упомянутых целей.

39. Учитывая сложности и серьезность кризиса, 
страдания народа этой опустошенной страны, а 
такж е размеры гуманных проблем, необходимо 
принять срочные меры. Любое промедление 
чревато опасностью непредвиденных последствий 
для мира в этом регионе и во всем мире. П ри­
нятие проекта резолюции и претворение в жизнь 
его положений явится в этом смысле важным вкла­
дом.

40. Ю гославия будет активно способствовать 
поискам мирного политического разрешения, что 
она и делала еще до возникновения конфликта. 
В этой связи мы придаем большое значение со­
зданию зоны мира, сотрудничества и дружбы. 
Мы активно поддерживаем любую инициативу, 
выдвинутую для достижения этой цели, будь то в 
зоне Индийского океана, Юго-Восточной Азии, 
средиземноморском регионе или ж е в любых дру­
гих районах. Создание зоны мира будет способ­
ствовать ликвидации военного присутствия и со­
перничества в борьбе за  сферы влияния и обеспе­
чит беспрепятственное развитие всех стран этого 
региона.

41. Т акая зона может быть создана только в ре­
зультате сотрудничества на основе равенства. П о­
этому прежде всего необходимо создать условия, 
которые дадут каждой стране возможность дей­
ствовать независимо и освободиться от иностран­
ного присутствия. Мы потеряем доверие, если не 
сможем помочь государству — члену нашей О р­
ганизации осуществить свое право на независимое 
существование. Итак, оказы вая помощь народу 
Кампучии, мы будем действовать в интересах всего 
международного сообщества, так  как это право 
является всеобщим.

42. Г-н Ш ЕЛ ЬДО В  (Белорусская Советская Со­
циалистическая Республика): Г-н Председатель, 
делегация Белорусской ССР, как и делегации 
многих государств — членов О рганизации О бъе­
диненных Наций, твердо придерживается принци­
пиальной позиции, полагая, что включение в по­
вестку дня сессии так  называемого «вопроса о 
положении в Кампучии» без согласия и, более того, 
вопреки воле кампучийского народа и единствен­
ного законного правительства этой страны — 
Народно-революционного совета означает не что 
иное, как прямое нарушение принципа невмеш а­
тельства во внутренние дела суверенных госу­
дарств, закрепленного в Уставе Организации О бъ­
единенных Наций. Грубая и недопустимая форма 
нарушения этого принципа проявляется и в том, 
что в стенах Организации Объединенных Наций 
лихорадочными усилиями сохраняется смердя­
щ ая политическая гнилушка, а подлинные пред­

ставители кампучийского народа, должным обра­
зом назначенные Народно-революционным сове­
том делегаты Народной Республики Кампучии, 
лишены возможности участвовать в работе трид­
цать пятой сессии Генеральной Ассамблеи.

43. Д елегация Белорусской ССР считает, что 
навязанное Генеральной Ассамблее рассмотрение 
так называемого «вопроса о положении в Кампу­
чии» преследует лиш ь определенные амбициозные 
цели его инициаторов и их последователей и не 
может содействовать укреплению авторитета и 
престижа Организации Объединенных Наций.

44. З а  последний период Организация Объеди­
ненных Наций не в первый раз сталкивается с ана­
логичной ситуацией, и в каждом случае обсуж­
дение «вопроса о положении в Кампучии» сво­
дится к различного рода политическим спекуля­
циям вокруг недавних событий, происшедших в 
этой стране по воле самого кампучийского народа.

45. Неудивительно, что диапазон подобного рода 
сторонников обсуждения данного «вопроса» явля­
ется достаточно широким и весьма разнообраз­
ным по эмоциональной окраске. Начинается он 
где-то в области выражения, так сказать, общей 
«озабоченности» положением в регионе, при этом 
не стесняются использовать и грубую клевету в 
адрес государств этого района, а заканчивается 
открытыми претензиями отдельных представите­
лей на право указывать с трибуны Организации 
Объединенных Наций суверенному государству, 
его правительству и народу, как строить свою 
жизнь, с кем и какие устанавливать отношения, 
причем делаю тся попытки распоряж аться терри­
торией этого государства, проталкивать через 
Организацию Объединенных Наций бесперспек­
тивные, отвергаемые народом Кампучии идейки 
«урегулирования».

46. Помимо этого, объективность рассмотрения 
вопроса о положении в Кампучии исключается еще 
и тем, что он навязан  Генеральной Ассамблее как 
раз в связи с его успешным решением самим 
кампучийским народом, вопреки желаниям и 
стремлениям создателей так называемой «кам­
пучийской проблемы». А ведь проблема-то дей­
ствительно сущ ествовала. Было время, когда по­
ложение в Кампучии не могло не вызывать закон­
ного беспокойства.

47. Б начале 70-х годов эта многострадальная 
страна, как и другие государства Индокитая, под­
верглась жестокой вооруженной агрессии амери­
канского империализма и испытала на себе все 
ужасы варварских бомбардировок, осущ ествляв­
шихся с иностранных военных баз, расположен­
ных на территории соседних стран, в Ю го-Босточ- 
ной Азии, а инициаторы этих актов теперь пыта­
ются выдавать себя за  «друзей» кампучийского 
народа.

48. Затем  наступил период мракобесия полпо- 
товского режима, некоторые из главарей которого 
были доставлены весной 1975 года специальным 
самолетом из Пекина в Пномпень. Многое уже



написано и сказано, в том числе и в стенах О ргани­
зации Объединенных Наций, о тех чудовищных 
преступлениях против кампучийского народа, ко­
торые совершила в период своего правления клика 
Пол Пота — Иенг Сари, узурпировавш ая власть в 
Кампучии при военной и политической поддержке 
пекинских гегемонистов. Достаточно напомнить, 
что в результате экспериментов банды кровавых 
диктаторов по практическому осуществлению бре­
довых маоистских идей о ликвидации социального 
неравенства путем тотального физического унич­
тожения «непролетарских элементов» и о «чистой 
расе» из 8 -миллионного населения страны за  не­
полных четыре года от рук палачей погибло почти 
3 миллиона человек, а оставшимся в живых был 
причинен серьезный физический и моральный 
ущерб. Тотальному разрушению подверглась эко­
номическая и культурная структура страны в це- 
лях,так сказать, «построения на пустом месте но­
вой цивилизации будущего» — без городов, школ, 
больниц, без семей и национальной культуры. 
Под благословленным в Пекине лозунгом «обеспе­
чения светлого будущего для революции в Юго- 
Восточной Азии» клика преступников превра­
тила Кампучию в военный плацдарм, с которого, 
в угоду интересам стратегов гегемонизма, прово­
цировались вооруженные конфликты и погранич­
ные войны со всеми соседними странами, постоян­
но угрожавш ие миру и стабильности в этом районе.

49. Опубликованные в качестве документов О р­
ганизации Объединенных Наций материалы судеб­
ного разбирательства Народно-революционного 
трибунала Кампучии, приговорившего к смертной 
казни главарей клики, достаточно подробно р ас ­
крывают все ужасы преступлений этого режима ге­
ноцида и оставш иеся неосуществленными его зл о ­
вещие замыслы о новых жертвоприношениях 
пекинским покровителям.

50. Вполне закономерно, что, проводя такую изу­
верскую, человеконенавистническую политику и 
практику в отношении кампучийского народа и 
встав на путь агрессии против соседних госу­
дарств, полпотовский режим с самого начала обрек 
себя на всеобщее презрение и единственно спра­
ведливый и заслуженный приговор истории.

51. В газетах появились сообщения, что палач 
кампучийского народа Иенг Сари намеревается 
подписать пакты о правах человека. Это ли не из­
девательство над здравым смыслом, над памятью 
3 миллионов замученных кампучийцев, над самим 
понятием о правах человека? Такого рода, с 
позволения сказать, «подпись» будет пятном на 
престиже Организации Объединенных Наций и 
способна лиш ь подорвать веру народа в то, что Ор­
ганизация Объединенных Наций действительно 
защ ищ ает основные права народов.

52. С первых дней сущ ествования деспотический 
режим геноцида столкнулся с решительным со­
противлением народа Кампучии. Начавш ись с от­
дельных восстаний в различных районах страны и 
в воинских подразделениях, народная борьба про­
тив узурпаторов быстро выросла в массовое дви­

жение, которое оформилось в Единый фронт на­
ционального спасения Кампучии, объединивший 
подлинно патриотические и демократические си­
лы страны.

53. 7 января 1979 года в результате боевых опе­
раций кампучийских патриотов под руководством 
Единого фронта национального спасения Кампу­
чии кровавый режим клики Пол П ота — Иенг 
Сари был свергнут. Его крах был облегчен воен­
ным поражением полпотовских вояк, предприняв­
ших по наущению из Пекина агрессивные дей­
ствия против Вьетнама.

54. Созданный в первые же дни Народно-рево­
люционный совет, опираясь на всестороннюю под­
держку кампучийского народа и вы раж ая 
его волю, взял под контроль всю территорию 
страны и через учрежденные народные органы 
управления осущ ествляет эффективное руковод­
ство всеми внутренними и внешними государ­
ственными делами.

55. Образование Народной Республики Кампу­
чии явилось решением одного из самых главных 
вопросов — вопроса об обеспечении права ее наро­
д а  на жизнь, на существование нации и госу­
дарства. Это наглядно подтверждается конкрет­
ными результатами созидательной деятельности 
Народно-революционного совета, поддерживаемо­
го абсолютным большинством населения Кампу­
чии. П реодолевая беспрецедентные по своим 
масш табам бедствия, причиненные стране почти 
четырехлетним господством тотального геноцида 
и террора полпотовского режима, кампучийский 
народ менее чем за  два года создал основные пред­
посылки и гарантии для всестороннего вос­
становления жизни в стране, ее демократического 
и полноценного развития. В настоящ ее время 
успешно функционируют сформированные ор­
ганы власти на местах, восстанавливаю тся 
промышленные предприятия, развивается сель­
скохозяйственное производство, налаж ивается 
деятельность органов народного образования и 
здравоохранения, заботливо возрож дается нацио­
нальная культура. Принятое недавно решение 
Народно-революционного совета Кампучии о про­
ведении в начале будущего года выборов в 
высшие государственные органы власти с новой си­
лой подтверждает необратимость процесса стаби­
лизации обстановки в Народной Республике 
Кампучии, народ которой бесповоротно определил 
свою судьбу, избрав собственный путь развития.

Заместитель председателя г-н Сарре (Сенегал) 
занимает место Председателя.

56. Мирный созидательный труд кампучийского 
народа, возглавляемого Народно-революцион­
ным советом, стал главным фактором, определяю­
щим внешнеполитический курс Народной Респуб­
лики Кампучии. Народно-революционный совет 
Кампучии твердо и последовательно выступает 
за дружбу и сотрудничество со всеми сосед­
ними странами, за  мир и стабильность в Ю го-Во­
сточной Азии, за  международный мир и безопас­
ность в соответствии с принципами Устава О р­



ганизации Объединенных Наций. Вопреки всем 
проискам врагов Народной Республики Кампу­
чии, неуклонно растет ее престиж на меж ­
дународной арене.

57. Коренных изменений в судьбе и образе ж и з­
ни кампучийского народа и его родины, происшед­
ших всего за  неполных два года, не может видеть 
и понять лиш ь тот, кто этого не желает, кто 
продолжает рассматривать Кампучию в качестве 
возможного полигона для своих экспериментов и 
плацдарма д ля  экспансии в Юго-Восточной Азии.

58. Однако всем должно быть ясно и понятно, что 
независимо от того, нравятся происшедшие в К ам­
пучии перемены кому-то или нет, их содержание и 
направленность необратимы.

59. Разумеется, было бы наивным полагать, что 
все последствия многолетнего систематического 
разруш ения основ жизни народа со стороны пол­
потовского режима полностью устранены.

60. Огромной важности задачи  стоят перед 
правительством Народной Республики Кампу­
чии в деле обеспечения жизненных нужд народа, 
дальнейш его нормального функционирования и 
развития народного хозяйства. Д ля  их решения 
страна нуждается во внешней помощи и содей­
ствии и, как известно, готова принять ее на дву­
сторонней или многосторонней основе без каких- 
либо политических условий.

61. О той большой и эффективной помощи, кото­
рую оказываю т кампучийскому народу Совет­
ский Союз и другие страны социалистического 
содружества, хорошо известно, в том числе и из 
официальных документов Организации Объеди­
ненных Наций, ЭКОСОС, Ю НИСЕФ и других 
органов.

62. Не нынешнее положение в Народной Р ес­
публике Кампучии угрож ает миру и стабильности 
в Ю го-Восточной Азии, а непрекращающ иеся по­
пытки империалистических сил и пекинских геге­
монистов вмеш иваться во внутренние дела кампу­
чийского народа, оказы вая давление в этих целях 
на некоторые страны Юго-Восточной Азии.

63. Не «проблема беженцев» беспокоит инициа­
торов рассмотрения так  называемого вопроса «о 
положении в Кампучии», а все еще иллюзорные 
мечты о возможности собрать и использовать 
остатки полпотовских банд против возрож даю ­
щегося к жизни кампучийского народа.

64. Не об оказании эффективной гуманной 
помощи кампучийскому народу, пережившему 
кошмарный период массового террора и истреб­
ления, пекутся некоторые представители, рядя­
щиеся здесь в тогу его «доброжелателей», а о 
том, как изыскать лазейки для своего проникнове­
ния в эту страну.

65. Ведь на грани кощунства и злорадства зву­
чат в выступлениях представителей отдельных 
стран словеса об имеющихся еще трудностях в 
Кампучии при одновременной поддержке этими

странами откормленных бандитов, непризнании 
правительства Народной Республики Кампучии, 
нежелании иметь с ним какие-либо контакты.

6 6 . Амбициозной самоуверенностью и ментор­
ством отдает от представленного проекта резолю­
ции, содерж ащ егося в документе A /3 5 /L .2 /R ev .l. 
Д елегация Белорусской ССР не намерена подроб­
но останавливаться на заведомо тенденциозных 
положениях этого документа, служащ их интере­
сам империалистов и гегемонистов.

67. Хотелось бы лиш ь подчеркнуть тот факт, 
что проект резолюции составлен в резком противо­
речии с интересами обретшего свободу народа 
Кампучии и представляет собой очередную попыт­
ку вмеш ательства под флагом Организации 
Объединенных Наций во внутренние дела Н арод­
ной Республики Кампучии.

6 8 . В связи с изложенным делегация Белорус­
кой С СР решительно возраж ает против этого

проекта резолюции и проголосует против него.

69. Г-н Б И Л И Н С К И Й  (П ольш а) {говорит по- 
английски): П ольская делегация не впервые вы­
сказы вает свою точку зрения по вопросам, отно­
сящимся к пункту, который обсуждается в настоя­
щее время. Всего лишь несколько дней назад  с этой 
ж е трибуны мы официально заявили [35-е заседа­
ние] о нашем несогласии и решительных оговорках 
в отношении признания полномочий клики 
Пол Пота — Иенг Сари. Мы подчеркивали, что 
единственно подлинный и законны й п ред­
ставитель Кампучии — Народно-революционный 
совет — приступил к проведению политики мира 
и национальной реконструкции и восстановления 
человеческого достоинства и основных прав всех 
кампучийцев. Мы подчеркивали, что в своих 
внешних сношениях правительство Народной К ам­
пучии проводит политику сотрудничества и дру­
жественных отношений со всеми странами, в осо­
бенности со своими соседями. Мы отмечали, что 
правительство, возглавляемое Хенг Самрином, ко­
торое вы раж ает подлинную волю и чаяния кам­
пучийского народа, завоевало всеобщее призна­
ние и уважение благодаря своим усилиям вывести 
Кампучию из катастрофического положения, воз­
никшего по вине клики Пол Пота, проводившей 
бесчеловечную политику геноцида.

70. Весь польский народ с огромным интересом 
следит з а  претворением в ж изнь политики прави­
тельства Народной Республики Кампучии, цель 
которой — национальное возрождение, восстанов­
ление, неприсоединение и добрососедские отно­
шения. Он вы раж ает этой политике свою неизмен­
ную поддержку и солидаризируется с ней.

71. По мнению польской делегации, неустанная 
и активная деятельность на благо мира и во имя 
укрепления безопасности и стабильности в Юго- 
Восточной Азии долж на быть общим знаменателем 
всех усилий международного сообщества, пред­
ставленного в Организации Объединенных Н а­
ций. Руководствуясь именно этой целью, дости­
жение которой отвечает интересам всех народов



мира, польская делегация искренне поддерж ала 
просьбу Социалистической Республики Вьетнам 
включить в повестку дня текущей сессии Гене­
ральной Ассамблеи пункт, озаглавленный «Вопрос 
о мире, стабильности и сотрудничества в Юго- 
Восточной Азии» [пункт 119]. В то ж е время мы 
хотели бы особо подчеркнуть, что, по нашему 
убеждению, включение в повестку дня пункта о так 
называемом положении в Кампучии никак не мо­
ж ет служить указанной благородной цели. На деле 
это создает условия для вмеш ательства во внут­
ренние дела суверенного государства. Народной 
Республики Кампучия, тех, кто постоянно под­
держивает клику Пол П ота — Иенг Сари и снаб­
ж ает ее деньгами, оружием и боеприпасами, во­
пиющим образом наруш ая Устав Организации 
Объединенных Наций.

72. Успехи курса на восстановление, проводимого 
Народно-революционным советом в политической 
и административной сферах, в народном хозяй­
стве, а такж е в социальной, образовательной и 
культурной областях, лучше всего свидетельству­
ют о постоянном продвижении вперед по пути ста­
билизации положения в Кампучии.

73. Достаточно упомянуть о создании органов 
народной администрации всех уровней во всех 
провинциях и районах, о демократических сво­
бодах (в том числе и о свободе вероисповеда­
ния) , гарантируемых всем кампучийцам, о восста­
новлении народного хозяйства, характеризую щ е­
гося значительным увеличением площади пахот­
ных земель в связи с ростом сельскохозяйствен­
ного производства, которое, хотя оно и в недоста­
точной степени удовлетворяет фактические потреб­
ности, все ж е во многом способствует борьбе с 
голодом. То же самое можно сказать  и о возоб­
новлении работы на многих промышленных пред­
приятиях, а такж е на автомобильном, ж елезно­
дорожном и морском транспорте.

74. Всестороннее и быстрое развитие системы 
народного просвещения, а такж е восстановление 
национальной культурной жизни являю тся зн а ­
чительным достижением вновь возрожденной стра­
ны, особенно если учесть, что преступные замыслы 
режима Пол Пота — Иенг Сари были направлены 
на немедленное физическое уничтожение интелли­
генции, разрушение национального наследия и 
системы образования.

75. В настоящ ее время в ш колах Народной Р ес­
публики Кампучии обучается миллион учащихся, 
вновь открыты высшие учебные заведения (напри­
мер, медицинская академ ия), открыты новые кол­
леджи, сокровища национального искусства и 
архитектуры (в частности, храмы Ангкор) охраня­
ются государством, вновь открыт музей Пномпеня. 
Все это ярко свидетельствует об успехах, которых 
добилась народная власть за  сравнительно не­
большой, но насыщенный событиями отрезок 
времени.

76. Н ельзя такж е упускать из виду, что возвра­
щение страны к нормальной жизни, происходя­

щие в ней преобразования — дело нелегкое, по­
скольку в течение четырех лет Кампучия была аре­
ной чудовищного эксперимента, проводившегося 
режимом геноцида. Правительству Народной Р ес­
публики Кампучии пришлось столкнуться с мно­
гочисленными трудностями и препятствиями. К со­
жалению, многие из них вызваны действиями ее 
соседей, кроме того, Кампучия является объектом 
гегемонистского давления и диверсий со стороны 
сил международной реакции.

77. Социалистические государства первыми ока­
зали  братскую и действенную помощь народу и 
правительству Кампучии. П ольш а не стояла в сто­
роне от благородного начинания. Н аш а помощь 
включает поставки продовольствия, медикамен­
тов, медицинского оборудования, одежды, потре­
бительских товаров, санитарно-транспортных 
средств. В Кампучию был направлен польский 
медицинский персонал. Правительство Польши и 
многие неправительственные организации, такие 
как Польский Красный Крест, Польский комитет 
солидарности с народами Азии и Африки, моло­
дежные организации, принимают активное уча­
стие в осуществлении программы помощи К ам ­
пучии.

78. Успешное восстановление страны в значи­
тельной мере содействовало укреплению позиций 
Народной Республики Кампучии на меж дународ­
ном форуме. Ее политический престиж и между­
народный авторитет постоянно растут, несмотря 
на усилия тех, кто не может усидеть спокойно даж е 
в стенах Организации Объединенных Наций.

79. Серьезные перемены, происшедшие в Индо­
китае — во Вьетнаме, Л аосе и Кампучии,— 
необратимы. Эти перемены полностью отвечают 
подлинным интересам народов этих стран, их 
искреннему стремлению к миру, безопасности, ста ­
бильности и сотрудничеству со всеми народами 
этого региона.

80. Воодушевляющий характер этих перемен от­
раж ен в конструктивных и реалистических пред­
ложениях, выдвинутых 18 июля этого года во 
Вьентьяне и принятых Конференцией министров 
иностранных дел Социалистической Республики 
Вьетнам, Л аосской Народно-Демократической 
Республики и Народной Республики Кампучии 
[А /35/347— 3/14071 и Согг.1]. Отношение других 
государств к этим предложениям выявляет, как 
лакмусовая бумага, их подлинные намерения, к а ­
сающиеся народа Кампучии. Принятие этих пред­
ложений и их претворение в жизнь отвечали бы 
подлинным интересам всех стран региона и интере­
сам всех народов мира.

81. Г-н КО РАДЭН (Гаити) (говорит по-фран­
цузски): З а  период с 14 ноября 1979 года, даты 
принятия Генеральной Ассамблеей резолюции 
34/22, по сегодняшний день положение в Кампу­
чии почти не изменилось, если не считать того, 
что международная помощь становится все более 
активной, а операции по оказанию гуманной по­
мощи, предпринятые Организацией Объединен­



ных Наций, становятся все более эффективными. 
Но до сих пор в Кампучии идет война, принося­
щ ая  все новые разруш ения. Д о  сих пор граж дан ­
ское население покидает страну и ищет убежище 
в Таиланде. Проблема так  и остается неразреш ен­
ной.

82. Но о чем же идет речь? В конце декабря 
1978 года вьетнамские войска переходят границу 
и размещ аю тся в Кампучии. Это вызвано якобы 
тем, что правительство этой страны свергнуто 
народной революцией, которая в целях защ иты об­
ратилась к Вьетнаму с просьбой об оказании воен­
ной помощи. С тех пор изгнанное из столицы 
правительство вынуждено скрываться в глубинных 
районах своей страны, где оно ведет партизанскую 
войну.

83. Такова, следовательно, довольно сложная 
ситуация. В ней, как в зеркале, отраж аю тся ан та­
гонизмы суверенных государств, которые сопер­
ничают в борьбе за  установление своего господ­
ства в зонах влияния и которые в конечном счете 
приемлют лишь свои собственные правила игры.

84. Ясно без слов, что О рганизация Объединен­
ных Наций, не претендующая на роль сверх­
государства, а являю щ аяся органом, призван­
ным урегулировать конфликты, не всегда оказы ва­
лась в состоянии воспрепятствовать войне, так 
как война — это прямое следствие равновесия 
сил, могущих придать ей тотальный характер. 
Однако стоит надеяться, что О рганизация еще 
сыграет свою роль и найдет с течением времени 
действенные решения, способные если не полно­
стью разреш ить проблемы поддержания между­
народного мира и безопасности, то, по крайней 
мере, предотвратить усложнение этих проблем. 
К тому ж е существует Устав, к которому меж ­
дународное сообщество обращ ается всякий раз, 
когда необходимо дать толкование сложившимся 
ситуациям и решить, какие правила следует при­
менять для их урегулирования. Устав обладает 
законодательной силой, что позволяет без всякого 
труда найти в провозглашаемых им принципах 
элементы, необходимые для оценки конфликтов.

85. В том, что касается Кампучии, эти элементы 
основываются на непрерывных нарушениях сле­
дующих основных принципов Устава: невмеш а­
тельство во внутренние дела других государств, 
суверенитет и территориальная целостность, пра­
во народов самим реш ать свою судьбу, незави­
симость, отказ от применения силы в международ­
ных отношениях, обязательство разреш ать свои 
споры мирными средствами. Эти принципы обя­
зательны для каждого государства — члена О р­
ганизации, и любое действие, которое противо­
речило бы этим принципам, осуж дается Уставом. 
А ведь эти принципы сознательно нарушены участ­
никами конфликта, что затрудняет Вьетнаму 
поиски какого-либо оправдания его интервенции 
в Кампучии. Так ж е затруднительно и для Д ем о­
кратической Кампучии опровергнуть выдвинутые 
против нее серьезные обвинения в том, что она 
возвела геноцид в ранг государственной по­

литики. Вот почему в своей резолюции 34/22, при­
нятой в ноябре прошлого года. Генеральная Ас­
самблея призвала к немедленному выводу из 
Кампучии всех оккупационных войск и рекомен­
довала всем участникам конфликта полностью соб­
лю дать права человека. Эта резолюция залож ила, 
таким образом, основы для справедливого урегу­
лирования ситуации.

8 6 . В ожидании достижения этой цели между­
народное сообщество и специализированные 
службы Организации Объединенных Наций пред­
приняли широкомасштабную операцию по о каза­
нию гуманной помощи, чтобы облегчить страда­
ния граж данского населения. Об этом идет речь 
в докладе Генерального секретаря от 30 сентября 
1980 года, в котором он вы раж ает свою озабочен­
ность по поводу невыполнения рекомендаций, со­
держ ащ ихся в пунктах 6— 10 резолюции 34/22. 
Д о  сих пор в Кампучии находятся иностранные 
войска; они сеют смерть и разруш ение, и Ас­
самблея

«призвала все государства воздерживаться от 
какого-либо вмеш ательства во внутренние дела 
Кампучии, с тем чтобы предоставить ее народу 
возможность реш ать вопрос о своем собственном 
будущем и судьбе без вмеш ательства, подрыв­
ной деятельности или принуждения извне, и 
строго уваж ать суверенитет, территориальную 
целостность и независимость Кампучии» [А /5 5 / 
501, пункт 5 ].

87. И з этого доклада видно, что рекомендации, 
содерж ащ иеся в резолюции М /2 2 ,  не выполнены. 
Генеральный секретарь не смог осуществить 
своих полномочий, потому что противоборствую­
щие стороны отказались подчиниться решениям 
Ассамблеи. В условиях, когда ситуация с каждым 
днем все ухудшается и продолжает представлять 
угрозу миру в Юго-Восточной Азии, группа из 
26 государств посчитала необходимым предста­
вить проект резолюции A /3 5 /L .2 /R ev .l. В нем 
подтверждаю тся рекомендации, изложенные в 
резолюции 34 /22 , а рекомендации, касаю щ ейся 
созыва международной конференции по Кампу­
чии, придается сила постановления Ассамблеи.

8 8 . Н а наш взгляд, проект представляет собой 
решающий ш аг на пути к политическому урегули­
рованию конфликта, поскольку в нем содержится 
требование, чтобы на международной конферен­
ции были собраны как участники конфликта, так 
и все заинтересованные стороны, с тем чтобы они 
договорились о выводе иностранных войск из 
Кампучии, дали гарантии соблюдения прав чело­
века в этой стране и организовали под эгидой 
Организации Объединенных Наций свободные вы­
боры, которые позволят кампучийскому народу 
избрать своего законного представителя. В 
пункте 5 постановляющей части проекта резолю­
ции изложены меры по ослаблению напряженности 
вдоль границы между Таиландом и Кампучией, 
предусматривающие размещение там группы н а­
блюдателей Организации Объединенных Наций.



89. По мнению моей делегации, этот проект резо­
люции содержит основные элементы справедли­
вого и практического решения проблемы. К тому 
же он представлен весьма своевременно, как раз  в 
тот момент, когда ситуация начинает серьезно 
осложняться и угрожает распространением кон­
фликта на весь регион.

90. К ак мы уже заявили во время голосования 
по первому докладу Комитета по проверке пол­
номочий [см. А /3 5 /4 8 4 ] ,  мы выступаем за  гло­
бальное политическое урегулирование конфликта 
на основе принципов Устава. Кампучия является 
таким ж е членом Организации, как и Вьетнам. 
Необходимо, чтобы эти два государства выпол­
нили свои обязанности по отношению к О рганиза­
ции Объединенных Наций, согласившись совмест­
но провести поиск такого решения, которое 
привело бы к восстановлению мира в Кампучии 
и во всей Юго-Восточной Азии.

91. Г-н М А Л И Л Е (Албания) (говорит по- 
ф ранцузски) : О бсуждаемая сейчас проблема К ам­
пучии является одной из наиболее жгучих, и поэ­
тому вполне оправдана та  серьезная озабочен­
ность, которую она вызывает. В результате собы­
тий, имевших место в Кампучии, народ этой 
страны оказался в чрезвычайно тяж елы х усло­
виях и до сих пор вынужден преодолевать пре­
пятствия на пути к нормализации положения, воз­
рождению своей страны, возврату к нормальной 
экономической, культурной и общественной жизни. 
Напряженное положение в Кампучии и в при­
легающей к ней зоне Индокитая и Ю го-Восточ­
ной Азии создает так ж е сильный очаг напряж ен­
ности, способный поставить под угрозу мир и 
стабильность в регионе и во всем мире.

92. Простой и объективный анализ сложной об­
становки, царящ ей в Кампучии, ясно показы ва­
ет, что ее корни возникли еще до событий конца 
1978 года. Трагедия, переж иваемая кампучийским 
народом, является прежде всего следствием агрес­
сивных действий, заговоров и интриг, которые в 
широких масш табах плели американские импе­
риалисты, советские социал-империалисты и 
китайские социал-империалисты.

93. В начале 70-х годов, потерпев жестокое пора­
жение в своей варварской агрессии против вьет­
намского народа, американские империалисты 
совершили новое преступление; они распростра­
нили пламя войны на территорию мирной Кампу­
чии. Упорно продолж ая свою стратегию эскалации 
агрессии в Индокитае, Соединенные Ш таты Аме­
рики осуществили в тот период вооруженное втор­
жение в Кампучию и нагло заявили, что они нака­
зывают эту страну за ту помощь, которую ее народ 
и ее правительство оказываю т вьетнамскому наро­
ду и партизанам, сражаю щ имся против оккупиро­
вавших Ю жный Вьетнам американских войск и 
послушных им марионеток.

94. Таким образом, народ Кампучии был вынуж­
ден взяться за  оружие и вести долгую борьбу за  
национальное освобождение. Ему пришлось про­

лить много крови и принести многочисленные 
жертвы, чтобы вновь обрести независимость и 
восстановить свой национальный суверенитет. 
В тот период, когда этот народ вел национально- 
освободительную борьбу против американских 
агрессоров и их приспешников, другие враги наки­
нулись на него и начали действовать против того 
дела, за которое он боролся. Советские социал- 
империалисты действовали заодно с марионеточ­
ным режимом, который Соединенные Ш таты по­
ставили у власти в Пномпене, и старались подор­
вать национально-освободительную борьбу в К ам­
пучии, с тем чтобы можно было легче торговаться 
с американскими империалистами. Кроме того, 
жизнь и факты показывают, что и китайские со­
циал-империалисты уже в то время замыш ляли 
нанести удар в спину народу Кампучии. Они 
занимались обработкой клики Пол П ота и гото­
вили из нее послушное орудие, которое они наме­
ревались использовать позднее для достижения 
своих шовинистических и гегемонистских целей в 
Индокитае.

95. В своей борьбе против агрессии Соединенных 
Ш татов Америки народы Кампучии, Вьетнама и 
Л аоса оказывали друг другу поддержку и помощь, 
сраж ались в тесном единстве. Именно благодаря 
своей вооруженной борьбе и понесенным ими 
ж ертвам эти народы одержали великую победу 
над американским империализмом. Историче­
ская победа, одерж анная этими тремя народами 
Индокитая, вы звала глубочайшее удовлетворение 
у всех миролюбивых и свободолюбивых народов, 
которые оказывали им искреннюю и могучую под­
держ ку в национально-освободительной борьбе. 
Эта победа была такж е встречена как  новое про­
явление воли народов, которые осмеливаются 
взяться за  оружие и сраж аться за  свободу, и как 
свидетельство силы, источником которой является 
солидарность народов в общей борьбе против об­
щего врага.

96. Искренние друзья вьетнамского народа, 
народа Кампучии и лаосского народа надеялись, 
что победа, одерж анная на полях сражений, позво­
лит этим трем народам Индокитая направить 
все силы на укрепление свободы и национальной 
независимости своих стран, на решение такой 
важной для них задачи, как залечивание ран, н а ­
несенных войной, и создание условий, необходи­
мых д ля  продвижения вперед по пути развития и 
прогресса.

97. Прош ло уж е более пяти лет со дня великой 
победы над империалистическими агрессорами, а 
народы Индокитая, и в частности народ Кампу­
чии, остаются жертвами агрессивных действий, 
вмеш ательства и заговоров империалистических 
сверхдержав. Кампучия и Индокитай в целом по- 
прежнему являю тся зоной, где Соединенные 
Ш таты Америки, Советский Союз и Китай ведут 
между собой ожесточенное и все обостряющееся 
соперничество, с тем чтобы обеспечить себе сферы 
влияния и установить там свое господство. Имен­
но это соперничество было и остается источником 
несчастий и страдания народа Кампучии.



98. Д л я  достижения своих экспансионистских 
и гегемонистских целей Китай, Советский Союз и 
Соединенные Ш таты Америки всегда стремились 
вызвать волнения в Индокитае, посеять р аз­
дор и разногласия между народами этого региона 
и спровоцировать их на войну друг с другом. П о­
сле того как американские оккупационные войска 
были изгнаны из Индокитая, Китай и Совет­
ский Союз поспешили усилить свои агрессивные 
происки и интриги, чтобы заполнить так  назы ­
ваемый вакуум, который, по их империалистиче­
ским понятиям, образовался в Индокитае.

99. Китайские социал-империалисты всеми си­
лами поддерживали фашистскую клику Пол Пота 
и подтолкнули ее к проведению политики террора и 
геноцида в отношении народа Кампучии, к пре­
вращению этой страны в настоящий концентра­
ционный лагерь. Они хотели во что бы то ни 
стало использовать Кампучию как трамплин для 
гегемонистских и экспансионистских действий 
Китая в Индокитае и в Юго-Восточной Азии. П о­
лучив благословение, наставления и поддержку 
китайских социал-империалистов, группировка 
Пол П ота узурпировала власть и совершила самые 
чудовищные преступления против народа Кампу­
чии, свела на нет победы, одержанные в ходе осво­
бодительной войны, и сыграла на руку империа­
лизму и социал-империализму.

100. Советские социал-империалисты предприни­
мали и предпринимают все усилия в целях все 
большего проникновения в Индокитай и в Кампу­
чию, стремясь обзавестись военными базами и 
обеспечить точки опоры для своей экспансионист­
ской стратегии. Они не переставая говорят о помо­
щи, которую они якобы оказываю т в настоящее 
время народу Кампучии, и д аж е  причисляют себя 
к защ итникам прав и интересов этого народа. Но 
вся эта лж и вая  пропаганда и крокодиловы слезы, 
которые они проливают по поводу кош мара, пере­
житого народом Кампучии при режиме Пол П о­
та ,— не что иное, как попытка, направленная на 
то, чтобы скрыть за дымовой завесой агрессивные 
и гегемонистские действия и намерения Советского 
Союза в отношении Кампучии и Юго-Восточной 
Азии.

101. Несмотря на то что американские империа­
листы потерпели политическое и военное пораж е­
ние в Индокитае, они тем не менее наряду с 
двумя другими сверхдержавами — Китаем и Со­
ветским Союзом — принимают участие в соперни­
честве за  раздел Индокитая на зону влияния, при­
чем делают это с не меньшей, чем их соперники, 
активностью.

102. Д о сих пор Соединенные Ш таты строили 
свои гегемонистские планы и предпринимали свои 
действия, опираясь на базы  и опорные пункты, 
созданные ими в Юго-Восточной Азии уж е давно, 
но, кроме того, они рассчитывают такж е и на 
возможности, которые дает им в настоящ ее время 
союз с Китаем. Растущ ее и все более тесное 
китайско-американское сотрудничество в том, что 
касается Кампучии, представляет собой, бесспор­

но, одну из причин сохраняющегося в этой стране 
неспокойного положения и служит одним из ф акто­
ров, способствующих обострению противоречий и 
империалистических заговоров в ущерб разреш е­
нию проблемы Кампучии, в ущерб восстановле­
нию национального суверенитета и подлинной 
независимости этой страны.
103. Генеральная Ассамблея занимается р ас­
смотрением вопроса о Кампучии в момент, когда 
международное положение стало еще более 
напряженным и взрывоопасным, чем год назад.

104. Империалистические сверхдержавы рас­
ширили свои агрессивные действия и свое вмеш а­
тельство во внутренние дела других стран. Они 
все шире осуществляют на практике зловещ ие ме­
тоды политики «разделяй и властвуй», исполь­
зуемые ими в Индокитае уже с давних пор.

105. Вмешательство во внутренние дела народов 
и суверенных государств является весьма распро­
страненной практикой, представляющей собой 
неотъемлемую часть политики и агрессивного по­
ведения империалистических сверхдержав. В н а­
стоящее время объектом вмеш ательства, загово­
ров и агрессивных угроз со стороны сверхдерж ав 
является не только народ Кампучии. Пагубные 
последствия такой империалистической политики 
тяжелым бременем леж ат сейчас на народе Аф­
ганистана, который с большим мужеством ведет 
борьбу за  изгнание со своей земли советских 
социал-империалистов и за  восстановление сво­
боды и национальной независимости.

106. Именно империалистические сверхдержавы 
породили и ещ е больше обострили опасную ситуа­
цию на Среднем Востоке, и в частности в районе 
Персидского залива. Очевидно, что вооруженный 
конфликт между Ираном и Ираком был под­
готовлен и спровоцирован агрессивной политикой 
и происками империалистических сверхдержав, 
в особенности Соединенных Ш татов Америки, ко­
торые не пощадили сил, чтобы задуш ить иран­
скую революцию и восстановить свои господствую­
щие позиции в Иране. Поэтому сегодня иран­
ский народ вынужден вести справедливую борьбу, 
чтобы сохранить завоевания, достигнутые в 
результате антиимпериалистической революции, 
и защ итить независимость, суверенитет и террито­
риальную неприкосновенность своей родины.

107. Учитывая остроту и сложность международ­
ного положения, а такж е опасности, постоянно 
угрож аю щ ие народам  и суверенным госу­
дарствам , многие из которых уже явились жертвой 
империалистического вмеш ательства и агрессии, 
возникает более срочная и настоятельная, чем ког­
да-либо, необходимость энергично и решительно 
противостоять агрессивной и гегемонистской поли­
тике сверхдержав. Необходимо такж е, чтобы наро­
ды удвоили бдительность по отношению к про­
искам и намерениям Соединенных Ш татов Аме­
рики, Советского Союза и К итая и никоим образом 
не позволили завлечь себя в расставляемые для 
них сверхдерж авами ловушки конфликтов и б р а­
тоубийственных войн.



108. Албанский народ и его правительство, кото­
рые в прошлом оказывали искреннюю и твердую 
поддержку справедливой борьбе народа Кампучии 
и других народов И ндокитая против американ­
ского империализма, осуждают акты вмеш атель­
ства и заговоры, которые сверхдержавы зам ы ш ­
ляют в настоящ ее время против этих народов. 
Албанская делегация придерж ивается того мне­
ния, что необходимо положить конец всем импе­
риалистическим вмеш ательствам в Индокитае, 
чтобы создать условия, необходимые для р азр е­
шения проблемы Кампучии. Н ародная Социали­
стическая Республика Албания поддерживает пра­
во каждого из народов Индокитая ж ить свободно 
и независимо. Мы выступаем за  уваж ение полного 
суверенитета и территориальной неприкосновен­
ности Кампучии и против любого иностранного 
вмеш ательства во внутренние дела народа этой 
страны. Ни одному государству не дозволено 
наруш ать суверенитет этой страны или диктовать 
кхмерскому народу, какой порядок правления ему 
устанавливать или по какому пути развития идти. 
Любое действие, имеющее целью навязать  народу 
Кампучии решения, несовместимые с его соб­
ственными правами и национальными интере­
сами, или решения, вынесенные без его свободно 
выраженного ж елания, является неприемлемым и 
представляет собой нарушение неотъемлемого 
права народов на самоопределение. Каждый народ 
может и должен самостоятельно осуществлять 
свое право на самоопределение в соответствии со 
своими собственными национальными устремле­
ниями, а не в соответствии со схемами и моде­
лями, которые предлагаю тся ему из-за рубеж а.

109. Н арод Кампучии — мужественный и сво­
бодолюбивый народ, имеющий культурные и 
исторические традиции, уходящие в глубокое 
прошлое. Несмотря на суровые и тяжелые 
условия, в которых он оказался вследствие импе­
риалистического вмеш ательства в дела своей 
страны, он в состоянии самостоятельно и по своему 
усмотрению реш ать свои внутренние проблемы, 
если только его оставят в покое и дадут воз­
можность свободно заниматься своими делами 
и заботиться о своей судьбе.

ПО. Г-н Л Е С С И Р  (Тунис) {говорит по-ф ран­
цузски): Генеральная Ассамблея возобновляет 
прения по вопросу, который не перестает беспо­
коить весь мир вот уж е скоро два года. Речь 
идет о положении в Кампучии. Резолюция 
34/22, принятая этой Ассамблеей 14 ноября 
1979 года, осталась, к сожалению, лиш ь на бумаге, 
и ничто не указы вает на то, что имеет место про­
гресс на пути к урегулированию трагического по­
ложения в Кампучии в соответствии с прин­
ципами и решениями нашей Организации. Значит 
ли это, что под сомнение ставится авторитет О р­
ганизации Объединенных Наций или ж е что 
запутанность событий в этой части земного ш ара 
сделала истину до такой степени неузнаваемой?

111. Какие бы толкования ни давали драм ати­
ческим событиям, выпавшим на долю народа 
Кампучии, существует суровая правда, которую

невозможно скрыть: имеет место вторжение ино­
странных вооруженных сил в Кампучию.

112. Генеральная Ассамблея не долж на ми­
риться с нарушением принципов уваж ения нацио­
нальной независимости, суверенитета и террито­
риальной целостности всех государств, невме­
ш ательства во внутренние дела государств, а т а к ­
ж е отказа от угрозы силой или ее применения.

113. Эти принципы, в которые моя страна твердо 
верит, остаются, по нашему мнению, основой 
мира, безопасности и сотрудничества между госу­
дарствами.

114. Никакой предлог, моральный, политический 
или какой-либо другой, не может служ ить оправ­
данием оккупации одной суверенной страны дру­
гой. Мы признаем, что свергнутый режим Д ем о­
кратической Кампучии не отличался уважением 
прав человека в своей собственной стране, но мы 
осуждаем и вмеш ательство внешних сил, кото­
рые утверждаю т, что они были обязаны  свергнуть 
этот режим силой, а сами оккупировали террито­
рию в нарушение общественных международных 
норм и обычаев.

115. Если моя страна со всей твердостью высту­
пает против применения силы в международных 
отношениях и восстает против всякого посяга­
тельства на целостность и суверенитет любой 
страны, то это потому, что она считает: господство 
«права сильного» ведет в конечном счете к 
катастрофе. Один оставленный без внимания слу­
чай рискует стать обычаем, если международное 
сообщество не выступит против него со всей твер­
достью; слабые и обездоленные страны рано или 
поздно станут его жертвами.

116. М оя страна, Тунис, хранит приверженность 
укреплению наших отношений дружбы и сот­
рудничества со странами Юго-Восточной Азии, и в 
такой ж е мере мы считаем своим долгом выра­
зить наш у непоколебимую приверженность прин­
ципам Устава.

117. В целях более эффективного предупрежде­
ния новой вспышки войны и насилия мы должны 
еще раз заявить об уважении ранее перечислен­
ных основных принципов Устава Организации 
Объединенных Наций. Тунис уже делал это в 
прошлом и вновь делает это сегодня, поддержи­
вая проект резолюции A /3 5 /L .2 /R ev .l.

118. Г-н КУЧЕРА (Чехословакия) {говорит по- 
ф ранцузски) : Д елегация Чехословакии высту­
пает категорически против того, что Генеральная 
Ассамблея вновь приступает к рассмотрению так 
называемого положения в Кампучии. Это противо­
речит целям и принципам Устава Организации 
Объединенных Наций, в соответствии с которыми 
четко и ясно исключается всякое вмешательство 
во внутренние дела суверенных государств. Не 
вызывает сомнения, что положение в Кампучии 
представляет собой внутреннее дело народа этой 
страны и его единственного законного предста­
вителя — Народно-революционного совета Кам­



пучии. Явная незаконность этого обсуждения 
вытекает в особенности из того ф акта, что оно про­
ходит без участия законных представителей кам­
пучийского народа. Им было отказано в присут­
ствии, и их протесты не были приняты во внима­
ние, что противоречит всем нормам международ­
ного права.

119. Несмотря на заявления тех, кто под разными 
предлогами пытается утверж дать обратное, исти­
на на деле состоит в том, что Народно-револю­
ционный совет осущ ествляет эффективный кон­
троль над всей территорией Народной Респуб­
лики Кампучии. Народно-революционный совет 
руководит такж е всеми внутренними делами стра­
ны и одновременно ведет активную миролюбивую 
внешнюю политику, направленную на восстанов­
ление мира и безопасности в Юго-Восточной 
Азии и развитие отношений добрососедства, друж ­
бы и сотрудничества со всеми странами этого 
региона. Если многие из тех, кто принимает в 
этом обсуждении участие, заявили о том, что пред­
принятые ими усилия не были направлены на под­
держ ку режима Пол Пота, то трудно понять их 
нежелание признать правительство, сформировав­
шееся в борьбе против полпотизма и являю щ е­
еся бесспорным представителем кампучийского 
народа и проводником его усилий, направленных 
на укрепление мира и прогресса. Одним из дока­
зательств этому служит, в частности, инициатива, 
выдвинутая на Конференции министров иностран­
ных дел Социалистической Республики Вьетнам, 
Народной Республики Кампучии и Лаосской 
Народно-Демократической Республики, которая 
состоялась во Вьентьяне в июле этого года и на 
которой были высказаны важные предлржения, 
направленные на сохранение мира в Юго- 
Восточной Азии. Чехословацкая Социалистиче­
ская Республика полностью поддерживает эту 
инициативу и выдвигаемые ею меры, так  как эта 
инициатива, по нашему мнению, представляет со­
бой единственный реальный и справедливый путь 
к нормализации положения в этом регионе.

120. Поэтому, если О рганизация Объединенных 
Наций ж елает успешно осуществить цели, кото­
рые она перед собой поставила и которые запи­
саны в ее Уставе, и если она действительно хочет 
внести свой вклад в нормализацию положения 
в этом регионе, она долж на прийти к мнению, 
что Генеральная Ассамблея не может и не долж на 
заниматься рассмотрением положения в Кампу­
чии. Ей следовало бы уделить все свое внимание 
проблемам мира и безопасности в этом регионе, 
как того требует другой пункт повестки дня, о заг­
лавленный «Вопрос о мире, стабильности и сот­
рудничестве в Юго-Восточной Азии». О рганиза­
ции Объединенных Наций следовало бы, по край­
ней мере в целях поддержания своего авторите­
та, учитывать в своей работе реальное положение 
дела и не поддаваться на уловки пекинского реж и­
ма и империализма, которые предприняли ярост­
ную кампанию против Социалистической Респуб­
лики Вьетнам с целью посеять раздор между стра­
нами Индокитая.

121. Что касается проекта резолюции A /35 /L . 
2 /R ev. 1, я могу по этому поводу лиш ь повторить то, 
что уж е было сказано относительно работы Гене­
ральной Ассамблеи. Речь здесь идет о попытке 
грубого вмеш ательства во внутренние дела суве­
ренного государства. Хотя в проекте резолюции 
использованы красочные выражения по поводу ми­
ра и безопасности и приведены ссылки на цели и 
принципы Устава Организации Объединенных 
Наций, этот проект на деле представляет собой — 
осознают это его авторы или нет — отказ признать 
за народом Народной Республики Кампучии его 
неотъемлемое право по своему усмотрению реш ать 
свою собственную судьбу. В конечном счете, если 
имеется желание составить себе представление об 
истинной цели этого проекта и его инициаторах 
(среди которых находятся не только страны- 
авторы) , достаточно упомянуть тот факт, что мно­
гие из них принимали прямое или косвенное уча­
стие в империалистической агрессии, развязан ­
ной против народов И ндокитая и продолжавш ей­
ся в течение долгих лет. Случайность ли это? Ко­
нечно, нет. Территория некоторых из этих стран 
используется остатками полпотовского режима, 
которые находят там прибежище, чтобы отси­
деться, собраться с силами, запастись вооруже­
нием, медикаментами и провизией. Случайность ли 
это? Конечно, нет.

122. Кроме того, этот проект резолюции не учи­
тывает ни обязательства способствовать нормали­
зации положения в этом регионе, ни интересов 
кампучийского народа; напротив, он скорее отве­
чает интересам китайских маоистов, которые при­
лагаю т все силы для того, чтобы добиться своих 
гегемонистских целей в этой части мира.

123. Вот почему никого не удивил тот факт, что 
Народно-революционный совет Кампучии осудил 
как предпринятое Генеральной Ассамблеей об­
суждение так называемого положения в Кампучии, 
так и проект резолюции, представляющие собой 
грубое и недопустимое вмеш ательство во внутрен­
ние дела Народной Республики Кампучии, и что он 
квалифицировал это обсуждение как незаконное 
и недействительное. Д елегация Чехословакии 
целиком разделяет эту точку зрения и, следова­
тельно, проголосует против проекта резолюции 
A /3 5 /L .2 /R ev .l.

124. В заключение я хочу еще раз подчеркнуть 
со всей четкостью и ясностью, что положение в 
Кампучии представляет собой внутреннее дело 
кампучийского народа и его единственного 
законного представителя. Народно-революцион­
ного совета Кампучии, и вследствие этого ж ела­
тельно, чтобы все государства в своих отношениях 
с Народной Республикой Кампучией руковод­
ствовались принципами Устава, которые они долж ­
ны точно соблюдать. Необходимо такж е всецело 
уваж ать право народа Кампучии на независи­
мость, суверенитет и территориальную целостность 
и не предпринимать ни в рам ках Организации 
Объединенных Наций, ни вне этой организации 
никаких действий, которые явились бы нарушени­
ем этого права.



125. Г-н ТАРУА (П апуа Н овая Гвинея) {говорит 
по-английски) : Нам приходится снова возвратить­
ся к рассмотрению печальной и серьезной ситуа­
ции в Кампучии. Это действительно печальная 
ситуация: по мере того как продолж ается полити­
ческая борьба за  власть, страдает ни в чем не 
повинное граж данское население, по-прежнему 
лишенное условий мира и спокойствия, которых 
оно так  заслуж ивает. В течение последних десяти­
летий граж данскому населению этой страны при­
ходится жить в условиях постоянной напряж ен­
ности. Подобно всем миролюбивым народам, это 
население имеет право на мирное существование 
в атмосфере, свободной от лишений. Беды навле­
чены на мирных жителей вопреки их воле. В ны­
нешней обстановке этот народ не имеет возм ож ­
ности свободно избирать свое правительство. Во­
лей этого народа пренебрегают, в борьбе за  власть 
ему отводят роль марионетки. Этот народ, безус­
ловно, достоин лучшей судьбы и лучшего отноше­
ния к себе со стороны собственных руководителей и 
других лиц, официально провозглашающих, что 
они выступают от имени народа Кампучии.

126. Неблагоприятные условия сущ ествования 
кампучийского народа продолжаю т ухудш аться и 
осложняться из-за вмеш ательства в его внутрен­
ние дела сильного и могущественного соседа. 
Н аряду с трудностями, с которыми сталкиваю тся 
кампучийцы, возникает дополнительная опасность, 
так как Вьетнам продолжает наводнять К ам­
пучию своими войсками и насильственным путем 
смещает правительство. Народ Кампучии выну­
дили примириться с правительством, не вы раж аю ­
щим его интересов. Более того, этот народ выну­
дили ж ить при правительстве, которое не было им 
создано в соответствии со своей собственной кон­
ституционной и политической системой. Итак, 
чужестранец вторгся в страну без приглашения ее 
народа, сместил ее правительство и навязал  ей но­
вое правительство. Это вьетнамское правитель­
ство, на которое работаю т кампучийцы. И это 
марионеточное правительство продолжает сущ ест­
вовать наперекор воле народа, находится у власти, 
поддерживаемой силой, при постоянном присутст­
вии вьетнамских войск, численность которых — 
200  тысяч человек.

127. Как и все свободолюбивые страны, Папуа 
Новая Гвинея ж дет того дня, когда в Кампучию 
вернутся мир и гармония. Такой мир возможен 
лишь тогда, когда будет устранена причина бед­
ственного положения в Кампучии. Мы считаем, что 
постоянное присутствие вьетнамских войск на 
кампучийской земле является камнем преткнове­
ния в деле нормализации положения. Конфликт, 
по-видимому, не исчезнет до тех пор, пока вьет­
намские войска не будут выведены. Вывод вьет­
намских войск может быть почетным, если будут 
приняты и претворены в жизнь предложения, 
содерж ащ иеся в проекте резолюции A /3 5 /L . 
2 /R ev .l.

128. П апуа Н овая Гвинея является одним из 
авторов этого проекта. Мы считаем, что он содер­
жит некоторые важные принципы, которые у ва­

ж аю тся всеми странами, любящими мир и справед­
ливость. По нашему мнению, эти принципы могут 
содействовать установлению справедливого и 
прочного мира в Кампучии.

129. Проект резолюции призывает к проведению 
конференции при участии всех сторон, вовлечен­
ных в конфликт. Такая конференция содейство­
вала бы искреннему обмену мнениями в атмосфере 
доброй воли, она помогла бы покончить с отсут­
ствием взаимопонимания и недоразумениями. Т а­
кая конференция ни для кого не была бы чем-то на­
вязанным, и тем более она не была бы вмеш а­
тельством во внутренние дела другой страны. Она 
явилась бы искренней попыткой цивилизованного 
мира разреш ить конфликт, в который так  или ина­
че вовлечено международное сообщество. В этот 
конфликт вовлечены не только Вьетнам, но и Т аи­
ланд, и О рганизация Объединенных Наций. П ре­
дусматривается участие в конференции представи­
телей так  называемой Народной Республики К ам ­
пучии и Демократической Кампучии. И так, на 
конференции будут представители различных 
фракций Кампучии. Их участие в большой степени 
будет зависеть от них самих. Ими же будет прини­
маться и решение. Но и в этом случае нельзя д о ­
биться прочного мира, бойкотируя обсуждение 
этих вопросов между собой или избегая такого 
обсуждения.

130. Это великолепная возможность для тор­
ж ества разум а. То, что все конфликтующие сто­
роны соберутся вместе, отнюдь не означает при­
знания той или иной группы в качестве единствен­
ного и законного правительства Кампучии. Только 
народ Кампучии может принять соответствующее 
решение.

131. Необходимость достижения различных в а ­
риантов разреш ения конфликтной ситуации в К ам­
пучии с согласия противоборствующих сто­
рон — один из важных принципов, нашедших от­
раж ение в проекте резолюции. Ясно, что на пред­
полагаемой конференции не будет принято каких- 
либо решений без такого согласия, и это очень 
важ но для успешного претворения в ж изнь любого 
принимаемого решения. С другой стороны, ни одна 
из сторон не обязана соглаш аться с решением, 
в выработке которого она не принимала участия. 
Иными словами, без соглашения, заключенного 
между заинтересованными сторонами, нельзя при­
вести в движение жизненно важные факторы мира 
и стабильности в Кампучии. Без соглаш ения с 
вьетнамцами невозможно добиться не только вы­
вода вьетнамских войск, но и принятия мер по 
обеспечению правопорядка и проведения свобод­
ных и демократических выборов.

132. Следует такж е отметить, что все вопросы, 
интересующие сторонников Народной Респуб­
лики Кампучии, включены в пункты, подлежащие 
обсуждению. Испытываемое ими беспокойство в 
связи с проблемой невмешательства во внутренние 
дела Кампучии находит свое отражение в пред­
ложении принять меры, которые обеспечили бы 
сохранение суверенитета, независимости и тер­



риториальной целостности Кампучии. Кое-кто в 
Таиланде выдвигает беспочвенные обвинения и 
распространяет голословные заявления в связи с 
размещением группы наблюдателей Организации 
Объединенных Наций вдоль таиландско-кампучий­
ской границы для того, чтобы помощь дош ла до 
граж данского населения и чтобы ею не воспользо­
вались военнослужащие. Авторы проекта резо­
люции еще раз продемонстрировали свое стрем­
ление к миру, стабильности и сотрудничеству, упо­
миная в нем о своем желании работать на благо 
«мира, свободы и нейтралитета» в этом регионе.

133. Конечно, так  назы ваем ая Н ародная Р ес­
публика Кампучия и ее сторонники обеспокоены 
тяж елым положением, в котором находится народ 
Кампучии. Пусть они продемонстрируют свою о за ­
боченность и присоединятся к нам в наших усилиях 
создать такие условия, в которых перемещенное 
население Кампучии смогло бы без риска для ж и з­
ни вернуться в свои дома. Только тогда, когда бу­
дет создана такая  подходящ ая обстановка, народ 
Кампучии сможет осуществить свое право избрать 
собственное правительство без вмеш ательства и 
принуждения. Виды и формы правления, которые 
могут быть избраны этим народом, не находятся 
в нашей компетенции, при условии, что этот выбор 
осущ ествляется в обстановке, свободной от внеш ­
него давления. Кампучийцы — независимый и 
мудрый народ, им нужно предоставить возмож ­
ность самим распоряж аться своей судьбой.

134. По нашему убеждению, как только кампу­
чийский народ изберет свое правительство, он 
сможет приступить к восстановлению страны, вот 
уже несколько лет находящ ейся в состоянии рас­
кола и разрухи. Поэтому мы горячо поддержи­
ваем деятельность Генерального секретаря и дру­
гих лиц, прилагающих усилия по оказанию по­
мощи народу Кампучии.

135. Г-н РОА КОУРИ (Куба) {говорит по- 
испански): Сегодня Генеральная Ассамблея р ас­
сматривает вопрос о так называемом положении 
в Кампучии в отсутствие законных представителей 
камбоджийского народа и вопреки протесту Н а­
родно-революционного совета, единственного 
реального и законного правительства Кампучии. 
Прения по данному вопросу проводятся без всяких 
на то оснований, с чисто пропагандистскими 
целями.

136. По существу шумиха, поднятая самозван­
ными заступниками камбоджийского народа, не 
может скрыть их подлинных намерений. Мы 
переживаем период, как сказал бы Хосе Марти, 
«переустройства и преображения», глубоких исто­
рических преобразований в Азии, Африке и 
Латинской Америке. Те, кто вчера был ярым 
противником социальной революции в Индокитае, 
прибегают сегодня к всяческим маневрам, пытаясь 
задуш ить ее. При помощи механизма голосования 
и резолюций Организации Объединенных Наций 
они хотят добиться того, чего не смогли достичь 
при помощи самой несправедливой, грязной и р а з ­
рушительной войны современности.

137. Империалисты, явные организаторы этого 
представления в духе маэстро Д анж ера, охвачены 
ненавистью к революции, злобой и бессилием 
перед исторической победой Вьетнама, Л аоса и 
Камбоджи. В конце концов, как  бы они ни пыта­
лись выдать себя за истинных христиан и демо­
кратов, как бы они ни рядились в модные одежды 
джентльменов из Сити, все равно видны волоса­
тые уши г-на Хайда, ярого расиста, презирающего 
наши непокорившиеся народы.

138. Вся эта затея, повторяю, пропитана звери­
ной ненавистью к героическому Вьетнаму, народ 
которого не щ адил себя, неся людские потери во 
имя жизни других народов, утверж дая веру в 
достоинство человека.

139. Именно этого не могут простить Вьетнаму те, 
кто сегодня лж иво пытается назвать его агрес­
сором и обвинить в интервенции в Кампучии.

140. Кто ж е выступает в роли обвинителей по 
этому позорному «делу»? Какое моральное право 
имеет американский империализм, по вине кото­
рого проливалась кровь не только в Индокитае, но 
и с той и с другой стороны океана, осуждать 
поведение Вьетнама? М ожет быть, это ренегаты, 
последователи бывшего великого кормчего, кото­
рые пытались преподать «урок» народу Хо Ши 
М ина, а в настоящ ее время старательно изучают 
рыночную экономику по дешевым колониальным 
изданиям? Или, может быть, это те, кто любезно 
предоставлял свою территорию империалистиче­
ской армии в качестве трамплина для агрессии 
против народов Индокитая? Или — о, какая ни­
зость, какое издевательство над миром! — это 
приспешники Пол Пота, сидящие в зале Ассамб­
леи, которые пытаются выступить в роли обвини­
телей?

141. Нет, г-н Председатель. Эти господа захлеб­
нутся в крови народов Индокитая.

142. Конечно же, есть и такие, я в этом не сом­
неваюсь, кто искренне думает о защ ите права 
народов и по своей наивности присоединяются к 
замыслам этих самозванных «спасателей» К ам­
пучии.

143. Но факты упрямее лишенных содержания 
речей в международных организациях. И они явно 
свидетельствуют о том, что Вьетнам был и явля­
ется верным защитником революции в Индо­
китае. История последних 30 лет доказы вает это со 
всей определенностью. Но война последних десяти­
летий за национальное спасение послужила наибо­
лее сильным толчком в деле освобождения Индо- 
китайского полуострова.

144. Никто не должен поддаваться обману. Рево­
люции в Л аосе, Кампучии и Вьетнаме носят один 
и тот же социалистический характер; они имеют 
общие идеологические корни и направления, 
общее историческое предначертание, общими так ­
ж е являю тся цели революционных партий этих 
трех стран.



145. Именно Вьетнам в период тяжелой войны 
против империалистической агрессии наращивал 
свою помощь революционерам Лаоса и Кампучии, 
содействуя, таким образом, победе народов обеих 
стран.

146. П озже клика Пол Пота и Иенг Сари — 
марионетки в руках очередной пекинской банды — 
расплатится агрессией за эту щедрую помощь. 
Именно те три миллиона мужчин, женщин и детей, 
гордость камбоджийского народа, уничтоженные 
Пол Потом, поднялись в Кампучии на борьбу 
с этой жалкой шайкой. Разве мог Вьетнам отка­
зать в помощи своим братьям по борьбе? Как 
тут было не ответить на агрессию, развязанную  
новыми пекинскими мандаринами?

147. Д аж е буржуазные концепции международ­
ного права не ставят под сомнение право на 
законную оборону, включая преследование агрес­
сора на его собственной территории. Но высщее 
право революции — это помогать революционерам 
именно тогда, когда предательская клика, поль­
зующаяся покровительством иностранной дер­
жавы, пытается свернуть эту революцию с истин­
ного пути, мистифицировать или уничтожить ее.

148. Куба полностью верит Вьетнаму, верит в его 
революционную чистоту, в исключительные каче­
ства его народа, проявившиеся за 1 0 0 0  лет борьбы.

149. Куба также полностью верит руководителям 
Народной Республики Кампучии, верит в справед­
ливость их дела. Поэтому Куба нисколько не 
колеблется в оказании своей скромной помощи д е ­
лу укрепления новой Камбоджи, свободной от 
угнетения, геноцида и пыток.

150. То, что происходит в Кампучии,— это дело 
только ее народа, и никому, каким бы сильным и 
влиятельным он ни был, не дано вмешиваться в
него.

151. Народно-революционный совет при помощи 
социалистического содружества и международных 
организаций прилагает огромные усилия, и делает 
это успешно, по восстановлению мирной жизни 
в стране. Определенные достижения отмечаются в 
восстановлении национальной экономики, разру­
шенной войной и безумием Пол Пота; нормали­
зуется учебный процесс, работа и жизнь в семьях. 
Контрреволюционные банды ищут убежище и по­
лучают его в соседних странах. С ними ведется 
ежедневная борьба во всех уголках страны. Не­
смотря на многочисленные трудности, есть надеж­
да на лучшее.

152. И конечно же, этот процесс будет завершен 
успешно и в короткие сроки, вопреки проискам 
врагов Кампучии, которые предоставляют убе­
жище бандам Пол Пота, оказывают им всяческую 
поддержку и осуществляют различные провокации 
против народного правительства, используя ино­
странную военную помощь.

153. Народы Юго-Восточной Азии имеют право 
на мирную жизнь в безопасных границах их госу­
дарств, на основе взаимного уважения их неза­

висимости, суверенитета и территориальной це­
лостности. И только империалисты, реакционеры 
и пекинские гегемонисты пытаются посеять рознь, 
отвергая разумные предложения народов Индо­
китая по мирному урегулированию всех проблем.

154. Пусть никто в этом не сомневается: мирное 
сосуществование государств Юго-Восточной Азии 
нельзя обеспечить путем принесения в жертву 
революции в Индокитае. Кампучия никогда не бу­
дет вотчиной опереточных принцев, «телеуправля­
емых» банд и предательской буржуазии.

155. Моя делегация выступает за подлинное 
взаимопонимание между народами Юго-Восточ­
ной Азии на взаимоприемлемых принципах. В этой 
связи моя делегация категорически возражает 
против так называемой международной конферен­
ции по Кампучии, которую намереваются прово­
дить без участия Народно-революционного совета 
Кампучии, единственного законного представителя 
камбоджийского народа.

156. Организация Объединенных Наций не долж ­
на предпринимать какие-либо действия в пользу 
такой конференции в отсутствие указанного прави­
тельства, так как это противоречило бы принципам 
Устава и элементарным нормам международно­
го права.

157. Куба готова активно содействовать делу ми­
ра, стабильности и мирного сосуществования го­
сударств Юго-Восточной Азии и воспрепятство­
вать тому, чтобы близорукость одних и гегемо- 
нистские устремления других привели к вспышке 
новой войны или затруднили путь к справедливым 
решениям всех проблем, в чем заинтересованы 
народы.

158. Г-н АДЕН (Сомали) (говорит по-англий­
ски): В связи с тем что я впервые выступаю с 
этой трибуны со времени избрания г-на фон Вех- 
мара Председателем тридцать пятой сессии Гене­
ральной Ассамблеи, в начале своего краткого 
выступления мне хотелось бы поздравить его с 
избранием на этот высокий пост. Мне известно, 
что он пользуется большим уважением своих кол­
лег и что его председательство служит хорошим 
предзнаменованием успешного завершения этой 
сессии.

159. Моя делегация хотела бы присоединиться 
к предыдущим ораторам, которые выразили со­
болезнования братскому Алжиру в связи с бед­
ствием, обрушившимся на жителей города Эль- 
Аснам. Мы хотели бы, чтобы алжирская деле­
гация передала наше искреннее соболезнование 
правительству и народу Алжира, а также семьям, 
потерявшим своих близких во время землетрясе­
ния, а также всем лицам, лишившимся своего 
имущества.

160. С тех пор как Кампучия, эта многостра­
дальная страна, подверглась опустошению иност­
ранными войсками в 1979 году, было высказано 
много мнений о теневых и светлых сторонах траги­
ческого положения, которое продолжает господ­



ствовать в Кампучии. Кое-кто утверждает, что 
режим Хенг Самрина, который как будто бы осу­
ществляет физический контроль над положением в 
стране, является законным правительством Кам­
пучии. Но те, кто придерживается этой линии, иг­
норируют противозаконность способа, с помощью 
которого начал существовать этот режим, а также 
обстоятельства, сопровождающие его присутствие 
на тех территориях, которые в настоящее время 
оказались под его так называемым физическим 
контролем. Истина заключается в том, что режим 
Хенг Самрина был навязан кампучийскому народу 
и находится у власти вследствие иностранного во­
енного вмешательства. Исходя из вышесказанно­
го и в соответствии с международным правом, он 
не имеет законных оснований управлять Кампучи­
ей и является всего лишь марионеточным режимом

161. Выдвигается также довод, что режим Пол 
Пота совершил тягчайшие злодеяния против наро­
да Кампучии, за что и был справедливо свергнут 
как утративший право руководства этой страной 
вследствие злостного нарушения прав человека. 
С этим можно было бы вполне согласиться, если 
бы ниспровержение режима было осуществлено 
самим кампучийским народом. Увы, этого не 
произошло, и это, по моему убеждению, является 
не единственной причиной трагедии, обрушившей­
ся на кампучийский народ. Если бы деятель­
ность •  области прав человека служила единствен­
ным критерием признания правительства меж­
дународным сообществом и их членства в Ор­
ганизации Объединенных Наций, то многим пред­
ставленным здесь правительствам не было бы ме­
ста среди нас.

162. Однако речь идет не о соблюдении тем или 
иным режимом прав человека, каких бы похвал 
ни заслуживал такой подход, если бы он являлся 
критерием приема в члены этой всемирной Органи­
зации. Вопрос в том, позволительно ли одному или 
нескольким государствам-членам присваивать се­
бе право смещать правительство другого государ­
ства-члена, в особенности посредством военного 
вмешательства, и заменять его собственным ма­
рионеточным правительством, явно вопреки прин­
ципам Устава Организации Объединенных Наций. 
В этом — суть стоящей перед нами проблемы, к 
которой мы должны обратиться. Дело в том, что 
Кампучия подверглась вторжению извне, а ее 
правительство силой оружия было заменено 
марионеточным режимом. Более того, почти 200- 
тысячный контингент иностранных войск продол­
жает оставаться в Кампучии для подавления наро­
да этой страны.

163. Всем нам хорошо известно, что за послед­
нее время это не единственный случай, когда 
посредством военного вмешательства извне осу­
ществляется устранение правительства малой 
страны. Д о сих пор свежи в нашей памяти 
трагические события в Афганистане. Д ва этих слу­
чая в совокупности означают зловещую тенден­
цию в развитии международных отношений и соз­
дают опасный прецедент с точки зрения безопас­
ности и даж е существования малых государств.

164. Поэтому очевидно, что необходимо оста­
новить эту опасную тенденцию развития, прежде 
чем другие народы падут жертвой осуществления 
стратегических интересов новых сил экспансиониз­
ма. Необходимо еще раз подтвердить уважение к 
принципам Устава, касающимся территориальной 
целостности, суверенитета и национальной неза­
висимости, нужно уважать права всех народов. 
Это есть священное право всех без исключе­
ния, и никакая другая страна не должна позволять 
себе пользоваться этим правом в ущерб другим. 
Необходимо покончить с трудностями и страда­
ниями народа Кампучии и восстановить его суве­
ренитет и национальную независимость.

Г-н фон Вехмар ( Федеративная Республика 
Германии) вновь занимает место Председателя.

165. В этой связи моя делегация выражает при­
знательность Генеральному секретарю за его 
усилия по мобилизации гуманной помощи, во 
исполнение резолюций Организации Объединен­
ных Наций, для облегчения страданий кампучий­
ского народа и за оказание добрых услуг для 
содействия мирному разрешению кампучийского 
вопроса и связанных с ним политических проблем. 
Остается сожалеть, что, хотя усилия Генерального 
секретаря в деле оказания гуманной, помощи увен­
чались успехом, политическая обстановка в этом 
районе мира по-прежнему представляет собой 
источник серьезной опасности для международно­
го мира и безопасности.

166. Поэтому данной Ассамблее надлежит умно­
жить свои усилия, чтобы и в дальнейшем отстаи­
вать цели и принципы Устава Организации Объ­
единенных Наций. В этом отношении моя деле­
гация присоединилась к странам — членам Ас­
социации государств Ю го-Восточной Азии 
[АСЕАН ], выступившим в качестве авторов про­
екта резолюции A /3 5 /L .2 /R ev .l. Мы поддержива­
ем предложение о созыве международной конфе­
ренции с целью обсуждения вопросов, касающихся 
вывода иностранных войск из Кампучии, соблюде­
ния основных прав человека в Кампучии, невме­
шательства иностранных держав во внутренние 
дела Кампучии и проведения свободных выборов 
в Кампучии под эгидой Организации Объединен­
ных Наций. Решение этих вопросов, по нашему 
мнению, способствовало бы миру и безопасности 
во всей Юго-Восточной Азии.

167. Г-н МИШРА (Индия) {говорит по-англий­
ски): Со времени провозглашения независимости 
Индия поддерживает самые дружественные от­
ношения со странами Юго-Восточной Азии. Осно­
вой этих отношений являются теснейшие куль­
турные, интеллектуальные и языковые контакты, 
существующие на протяжении нескольких столе­
тий между Индией и странами этого региона. 
Борьбу этих стран за  свободу и независимость мы 
восприняли с пониманием и поддержали ее, как 
это сделали в свое время они по отношению к 
нам. Вместе со странами Юго-Восточной Азии 
Индия стремилась к тому, чтобы недавно освобо­
дившиеся страны Азии и Латинской Америки



СМОГЛИ обрести собственный голос на меж ду­
народной арене и без постороннего вмеш атель­
ства осуществить свои национальные устремле­
ния. Вместе с ними мы оказываем решительную 
поддержку народам всего мира в их борьбе про­
тив колониализма и за  национальное освобож де­
ние, независимость и суверенитет. С искренним 
восхищением народ и правительство Индии 
следили за успешным ходом героической борьбы 
народов Индокитая против сил империализма и 
иностранной интервенции. Мы надеялись, что, 
отразив иностранную интервенцию, государст­
ва И ндокитая и Юго-Восточной Азии смогут всту­
пить на путь мирного восстановления и экономи­
ческого развития в атмосфере дружбы и сотруд­
ничества, возвестив тем самым о начале новой 
эры в истории.

168. Поэтому моя делегация участвует в обсуж ­
дении кампучийского вопроса с чувством глубо­
кого беспокойства и озабоченности. Отношения 
Индии с этой страной традиционно строились на 
основе дружбы и тесного сотрудничества. И  если 
этим отношениям суждено было на время прер­
ваться, то произошло это в результате того, что 
своими преступными действиями против невинов­
ных и беззащ итных соотечественников жестокий и 
варварский режим пытался повернуть вспять ход 
исторического развития в этой стране. Мы не н а­
мерены перечислять здесь те страшные преступ­
ления, преднамеренно совершенные предыдущими 
правителями Кампучии за  короткий период их бес­
нования в стране. В самом деле, ни один народ, 
питающий хотя бы элементарное уважение к до­
стоинству человека вообще, не способен предать 
забвению столь откровенную жестокость этого 
режима.

169. О бращ аясь к кампучийскому народу, моя 
делегация вы раж ает озабоченность по двум аспек­
там. Во-первых, мы отдаем себе отчет в необходи­
мости улучшить невыносимое положение в стране, 
созданное столь расчетливо и сознательно. Ш иро­
кая кампания по оказанию  помощи, развернутая 
народным сообществом, а такж е не менее энергич­
ные усилия на двусторонней основе, направлен­
ные на восстановление экономики Кампучии, даю т 
повод для надежды, оптимизма и удовлетворения. 
Несмотря на наши собственные проблемы и безо­
тлагательные нужды, мы такж е предприняли 
скромные усилия на двусторонней основе по улуч­
шению положения в Кампучии. Хотя, по мнению 
участников совместной программы Ю НИСЕФ и 
других учреждений, к настоящ ему моменту К ам­
пучии удалось предотвратить серьезную катастро­
фу и преодолеть психологию лишений и голод в 
этой стране, еще предстоит сделать многое для то­
го, чтобы избавить народ от разруш ительного 
воздействия последствий полпотовского террора и 
вселить в него надежды на будущее. Ш аги в 
этом направлении, сделанные сегодняшним прави­
тельством Кампучии, удостоились похвал со сто­
роны международного сообщества и различных 
органов Организации Объединенных Наций, функ­
ционирующих в Кампучии. Тот факт, что Индия

установила дипломатические отношения с прави­
тельством Народной Республики Кампучии, отра­
ж ает как широко распространенное в Индии об­
щественное мнение, так  и наше общ ее убеждение 
в том, что произошли необратимые изменения в 
политической обстановке в Кампучии и что пра­
вительству удалось возродить надежды на буду­
щее в этой многострадальной стране.

170. Во-вторых, мы озабочены напряженностью, 
существующей в Ю го-Восточной Азии, и связью 
этой напряженности с кампучийским вопросом. Во 
избежание каких-либо неправильных толкований 
позвольте мне вновь заявить, что Индия выступает 
против присутствия иностранных войск или разм е­
щения иностранных военных баз в любой стране. 
Кроме того, мы разделяем озабоченность наших 
соседей в Ю го-Восточной Азии, в том числе и 
тревогу стран — членов АСЕАН по поводу послед­
ствий событий в этом регионе. И все-таки мы 
убеждены, что следование такими путями, которые 
могли бы привести к восстановлению s ta tu s  que 
ante, не способствует разрядке напряженности в 
этом районе. Более того, это осложнило бы по­
ложение и привело к возникновению конфронта­
ции. Приверженность такому курсу влечет за  собой 
угрозу дальнейшего ухудшения положения. К ак 
заявил на днях в этом зал е  министр иностранных 
дел Индии [23-е заседание, пункт 159], если мы 
хотим достичь положительного решения вопроса, 
необходимы прежде всего упорство и настойчи­
вость в разработке приемлемого комплексного 
решения, которое будет учитывать все точки зр е­
ния и обеспечит устранение всякого вмеш ательства 
извне. Мы твердо убеждены в том, что лиш ь поли­
тическое урегулирование способно вывести из соз­
давш егося тупика страны этого региона и, 
обеспечив каждой из них большую силу и безо­
пасность, привести их к коллективному ощущению 
уверенности в себе.

171. Д иалог между заинтересованными сто­
ронами явился бы не только лучшим способом р а з ­
решения неотложных вопросов, он такж е мог бы 
содействовать созданию основы всеобщего урегу­
лирования. Мы уж е являемся свидетелями начала 
такого диалога. Мы с удовлетворением отмечаем, 
что за  1 2  прошедших месяцев имели место от­
дельные официальные контакты на высшем уровне 
между странами этого региона. Последний раз это 
произошло здесь,в Нью-Йорке, благодаря добрым 
услугам Генерального секретаря. П о нашему 
убеждению, при таком отношении могут быть 
намечены контуры политического урегулирования 
вопроса.

172. Попытки помеш ать процессу развития д и а­
лога путем выдвижения нереалистичных предва­
рительных условий или навязы вания решений 
в пользу одной стороны могут лиш ь вернуть нас к 
состоянию конфронтации. Необходимо такж е из­
беж ать соблазна спешного созыва международной 
конференции на основе резолюций, отвергнутых 
непосредственно заинтересованными странами. 
В конечном итоге, возможно, удастся провести 
международную конференцию с участием всех з а ­



интересованных сторон, которая обеспечит сов­
местную выработку какого-либо соглашения. Од­
нако для этого потребуется всеобщее согласие в 
отношении необходимости созыва такой кон­
ференции и большая подготовительная работа, 
чтобы конференция прошла успешно.

173. Г-н МОНДЖО (Конго) (говорит по- 
французски): В начале моей краткой речи я не 
могу не выразить искренние соболезнования кон­
голезской делегации нашим алжирским брать­
ям, которые в эти тяжелые часы глубокого горя 
и национальной скорби заслуживают сочувствия 
со стороны своих многочисленных друзей во всем 
мире.

174. Делегация Народной Республики Конго, 
отнюдь не пренебрегая изложенными здесь различ­
ными точками зрения, тем не менее не видит смыс­
ла в этой дискуссии, в которой доказательства ста­
ли ненужными, дискуссии, которая, к тому же, 
серьезно затрагивает один из главных принципов, 
лежащих в основе Устава нашей Организации, а 
именно принцип невмешательства во внутренние 
дела государств. Моя делегация считает, что 
безраздельное право учреждать по своему выбору 
институты государственной власти принадле­
жит народу Кампучии и только ему. И, по нашему 
мнению, такой свободный и ясный выбор был сде­
лан в январе 1979 года, когда под знаменем 
Народно-революционного совета Кампучии этот 
героический народ решил взяться за титаниче­
скую работу национального возрождения и под­
нять свою родину из пепла, из бездны злодеяний, 
совершенных преступным режимом Пол Пота, 
который, несмотря на все это, пользуется сочув­
ствием и поддержкой в стенах этой Ассамблеи. 
И этот гигантский труд во имя национального 
обновления уже начинает приносить прекрасные 
плоды. Поэтому народ Кампучии не желает вновь 
испытать муки того долгого кошмара, который 
он пережил при кровавом режиме Пол Пота и 
Иенг Сари. Отныне перед этим героическим наро­
дом вырисовываются перспективы многообещаю­
щего будущего.

175. Лихорадочные усилия, прилагаемые анти- 
вьетнамской коалицией, имеют целью превратить 
Кампучию в современную колонию Организации 
Объединенных Наций. Это говорит, однако, о пло­
хом знакомстве с решимостью народов Индо­
китая, имеющих славную историю антиколониаль­
ной и антиимпериалистической борьбы. Ход исто­

рии в Кампучии остановить нельзя; пытаться игно­
рировать этот факт — значит питать дорогие серд­
цу, но бесплодные иллюзии. Что ж е касается тех, 
кто силится доказать, причем весьма неубеди­
тельно, что Социалистическая Республика Вьет­
нам вынашивает захватнические планы в отно­
шении своих соседей, то, по нашему мнению, тор­
жественного заявления, сделанного представите­
лем Вьетнама на тридцать пятой сессии Ассамб­
леи, будет достаточно, чтобы положить конец 
этой клеветнической кампании, имеющей целью об­
лить грязью вьетнамскую армию, пришедшую на 
помощь народу, находившемуся на грани уничто­
жения, и пребывающую на территории Кампучии 
в соответствии с соглаш ениями, которые 
заключили между собой по своей воле эти две 
братские страны. Д о тех пор, пока вдоль границ 
Кампучии, которая вынесла столько страданий в 
ходе колониальных и империалистических войн, 
будет существовать кольцо агрессивного окруже­
ния, поддерживаемое империализмом и анти- 
вьетнамской коалицией и создающее непосред­
ственную угрозу независимости Кампучии и миру 
в Юго-Восточной Азии в силу опасности расшире­
ния конфликта, будет трудно найти справедливое 
решение этой проблемы, которое было бы прием­
лемым для всех заинтересованных сторон.

176. Желание нашей страны. Народной Респуб­
лики Конго, состоит в том, чтобы страны Юго- 
Восточной Азии, этого неспокойного района 
мира, смогли изыскать путь к диалогу в мире, 
согласии и взаимопонимании между собой.

177. Проект резолюции A /3 5 /L .2 /R ev .l, пред­
ставленный на наше рассмотрение, не отвечает 
тем чувствам, которые тревожат делегацию Народ­
ной Республики Конго. Поэтому наша делегация 
не сможет его поддержать.

178. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) : 
Поскольку время, отведенное для заседания, исте­
кает, оставшихся ораторов по этому пункту по­
вестки дня мы заслушаем во вторник, 2 1  октября, 
во второй половине дня, до проведения голосова­
ния по проекту резолюции, находящемуся на рас­
смотрении Ассамблеи. Ожидается, что доклад Пя­
того комитета по финансовым последствиям этого 
проекта резолюции будет представлен во вторник, 
во второй половине дня.

Заседание закрывается в 13 час. 15 мин.


